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1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с 

установленными в образовательной программе индикаторами достижения ком-

петенций  

 

По итогам освоения дисциплины обучающийся должен достичь следующих результатов 

обучения: 

  

Категория 

(группа) компе-

тенций 

(при наличии 

ОПК)  

 

Формируемая 

компетенция (с 

указанием кода) 

Код и наименование 

индикатора достиже-

ния компетенции  

 

Результаты обучения 

по дисциплине 

 

 ПК-7 

Готов к коммуникации 

на русском или другом 

языках, демонстрируя 

свободное владение ос-

новным изучаемым язы-

ком в его литературной 

форме, базовыми мето-

дами и приемами раз-

личных типов устной и 

письменной коммуника-

ции на данном языке 

ПК-7.1. 

Знать 

-  родственные  связи  рус-

ского  языка  и  его  типоло-

гические  соотношения с 

другими языками, историю, 

современное состояния и 

тенденции развития языка; 

- диалектное разнообразие, 

социальную стратифика-

цию и стилистические ре-

сурсы русского языка; 

- литературу  и  фольклор  

в  их  историческом  разви-

тии  и  современном  со-

стоянии, в сопряжении с 

гражданской историей и 

историей культуры наро-

дов, говорящих на изучае-

мых языках. 

Знает:  

-  родственные  связи  рус-

ского  языка  и  его  типоло-

гические  соотношения с 

другими языками, историю, 

современное состояния и 

тенденции развития языка; 

- диалектное разнообразие, 

социальную стратифика-

цию и стилистические ре-

сурсы русского языка; 

- литературу  и  фольклор  в  

их  историческом  развитии  

и  современном  состоянии, 

в сопряжении с граждан-

ской историей и историей 

культуры народов, говоря-

щих на изучаемых языках. 

ПК-7.2. 

Уметь анализировать рус-

ский язык в его истории и 

современном состоянии, 

пользуясь системой основ-

ных понятий и терминов 

общего языкознания, комму-

никативистики и когнитив-

ной лингвистики, психо-, 

этно- и социолингвистики;  

- ориентироваться  в  ос-

новных  этапах  истории  

науки  о  языке  и  дискусси-

онных  вопросах  современ-

ного языкознания. 

Умеет  

анализировать русский 

язык в его истории и совре-

менном состоянии, пользу-

ясь системой основных по-

нятий и терминов общего 

языкознания, коммуникати-

вистики и когнитивной 

лингвистики, психо-, этно- 

и социолингвистики;  

- ориентироваться  в  ос-

новных  этапах  истории  

науки  о  языке  и  дискусси-

онных  вопросах  современ-

ного языкознания. 
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ПК-7.3. 

Владеть базовыми мето-

дами и приемами различных 

типов коммуникации на рус-

ском или другом языках, де-

монстрируя свободное вла-

дение основным изучаемым 

языком в его литературной 

форме, базовыми методами 

и приемами различных ти-

пов устной и письменной 

коммуникации на данном 

языке.. 

 

Владеет 

базовыми методами и при-

емами различных типов 

коммуникации на русском 

или другом языках, демон-

стрируя свободное владе-

ние основным изучаемым 

языком в его литературной 

форме, базовыми мето-

дами и приемами различных 

типов устной и письменной 

коммуникации на данном 

языке. 

 ПК-10  Владеет навы-

ками перевода различ-

ных типов текстов (в 

основном научных и 

публицистических, а 

также документов) с 

иностранных языков и 

на иностранные языки; 

аннотирование и рефе-

рирование документов, 

научных трудов и худо-

жественных произведе-

ний на иностранных 

языках 

 

ПК-10.1.  

Знать  основы теории и 

практики перевода с рус-

ского языка на иностран-

ный и с иностранного на 

русский. 

 

 

Знает основы теории и 

практики перевода с рус-

ского языка на иностран-

ный и с иностранного на 

русский. 

 

 

 

ПК-10.2. 

 Уметь уверенно пользо-

ваться словарями. 

 

 

Умеет уверенно пользо-

ваться словарями 

ПК-10.3.  

Владеть методами и прие-

мами  перевода, аннотиро-

вания и реферирования тек-

стов на иностранном 

языке. 

 

Владеет методами и прие-

мами  перевода, аннотиро-

вания и реферирования 

текстов на иностранном 

языке. 

 

2. Цель и место дисциплины в структуре образовательной программы 

 

Дисциплина «Немецкий язык» относится к вариативной части, Дисциплины по выбору 

Дисциплина изучается на 2-3 курсах в 4-6 семестрах ОФО, на 3 курсе 2,3 сессия, на 4 

курсе 2,3 сессия ЗФО. 

Цель изучения: сформировать навыки свободного владения немецким языком в устной 

и письменной речи. 

Эта дисциплина направлена на формирование компетенции ОК-5 и ПК-10. 

Для освоения дисциплины необходимы компетенции, сформированные в рамках изуче-

ния следующих дисциплин: «Иностранный язык», «Введение в теорию коммуникации», «Со-

временный русский язык (теоретический курс)», «Стилистика и культура речи русского 

языка». 
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3. Содержание рабочей программы (объем дисциплины, типы и виды учебных заня-

тий, учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы обучающихся) 

 

Содержание рабочей программы представлено в Приложении № 1. 

 

 

4. Фонд оценочных средств по дисциплине 

 

4.1. Перечень компетенций и индикаторов достижения компетенций с указанием соот-

несенных с ними запланированных результатов обучения по дисциплине. Описание 

критериев и шкал оценивания результатов обучения по дисциплине. 

 

ПК-7  Готов к коммуникации на русском или другом языках, демонстрируя свобод-

ное владение основным изучаемым языком в его литературной форме, базовыми мето-

дами и приемами различных типов устной и письменной коммуникации на данном языке 

Код и наиме-

нование ин-

дикатора до-

стижения 

компетенции  

 

Резуль-

таты обу-

чения по 

дисци-

плине 

 

Критерии оценивания результатов обучения 

 

Зачтено 

 

Не зачтено 

ПК-7  Готов к 

коммуника-

ции на рус-

ском или дру-

гом языках, 

демонстрируя 

свободное 

владение ос-

новным изу-

чаемым язы-

ком в его ли-

тературной 

форме, базо-

выми мето-

дами и прие-

мами различ-

ных типов 

устной и 

письменной 

коммуника-

ции на дан-

ном языке 

Знать:  

 

Знает родственные  связи  

русского  языка  и  его  ти-

пологические  соотноше-

ния с другими языками, ис-

торию, современное состо-

яния и тенденции развития 

языка; 

- диалектное разнообразие, 

социальную стратифика-

цию и стилистические ре-

сурсы русского языка; 

- литературу  и  фольклор  

в  их  историческом  разви-

тии  и  современном  состо-

янии, в сопряжении с граж-

данской историей и исто-

рией культуры народов, го-

ворящих на изучаемых 

языках. 

Не знает родственные  связи  

русского  языка  и  его  типо-

логические  соотношения с 

другими языками, историю, 

современное состояния и тен-

денции развития языка; 

- диалектное разнообразие, со-

циальную стратификацию и 

стилистические ресурсы рус-

ского языка; 

- литературу  и  фольклор  в  

их  историческом  развитии  и  

современном  состоянии, в со-

пряжении с гражданской исто-

рией и историей культуры 

народов, говорящих на изучае-

мых языках. 

 Уметь:  

 

Умеет анализировать рус-

ский язык в его истории и 

современном состоянии, 

пользуясь системой основ-

ных понятий и терминов 

общего языкознания, ком-

муникативистики и 

Не умеет анализировать рус-

ский язык в его истории и со-

временном состоянии, пользу-

ясь системой основных поня-

тий и терминов общего языко-

знания, коммуникативистики 

и когнитивной лингвистики, 
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когнитивной лингвистики, 

психо-, этно- и социолинг-

вистики;  

- ориентироваться  в  ос-

новных  этапах  истории  

науки  о  языке  и  дискус-

сионных  вопросах  совре-

менного языкознания. 

психо-, этно- и социолингви-

стики;  

- ориентироваться  в  основ-

ных  этапах  истории  науки  о  

языке  и  дискуссионных  во-

просах  современного языко-

знания. 

 Владеть: Владеет базовыми мето-

дами и приемами различ-

ных типов коммуникации 

на русском или другом 

языках, демонстрируя сво-

бодное владение основным 

изучаемым языком в его 

литературной форме, базо-

выми методами и прие-

мами различных типов уст-

ной и письменной комму-

никации на данном языке. 

Не владеет базовыми мето-

дами и приемами различных 

типов коммуникации на рус-

ском или другом языках, де-

монстрируя свободное владе-

ние основным изучаемым язы-

ком в его литературной 

форме, базовыми методами и 

приемами различных типов 

устной и письменной комму-

никации на данном языке. 

 

 

 

ПК-10  Владеет навыками перевода различных типов текстов (в основном научных 

и публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; 

аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных произве-

дений на иностранных языках 

Код и наиме-

нование ин-

дикатора до-

стижения 

компетенции  

 

Резуль-

таты обу-

чения по 

дисци-

плине 

 

Критерии оценивания результатов обучения 

 

Зачтено 

 

Не зачтено 

ПК-10  Вла-

деет навы-

ками перевода 

различных ти-

пов текстов (в 

основном 

научных и 

публицисти-

ческих, а 

также доку-

ментов) с ино-

странных язы-

ков и на ино-

странные 

языки; анно-

тирование и 

реферирова-

ние 

Знать:  

 

Знает основы теории и 

практики перевода с рус-

ского языка на иностран-

ный и с иностранного на 

русский. 

Не знает основы теории и 

практики перевода с русского 

языка на иностранный и с ино-

странного на русский. 
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документов, 

научных тру-

дов и художе-

ственных про-

изведений на 

иностранных 

языках 

 Уметь:  

 

Умеет уверенно пользо-

ваться словарями. 

Не умеет уверенно пользо-

ваться словарями. 

 Владеть: Владеет методами и прие-

мами  перевода, аннотиро-

вания и реферирования 

текстов на иностранном 

языке. 

Не владеет методами и прие-

мами  перевода, аннотирова-

ния и реферирования текстов 

на иностранном языке. 

 

ПК-7  Готов к коммуникации на русском или другом языках, демонстрируя свобод-

ное владение основным изучаемым языком в его литературной форме, базовыми мето-

дами и приемами различных типов устной и письменной коммуникации на данном языке 

Код и наиме-

нование ин-

дикатора до-

стижения 

компетенции  

 

Результаты 

обучения по 

дисциплине 

 

Критерии оценивания результатов обучения 

2  

(«Не удо-

влетвори-

тельно») 

3 («Удовле-

твори-

тельно») 

4 («Хо-

рошо») 

5 («От-

лично») 

ПК-7  Готов к 

коммуника-

ции на рус-

ском или дру-

гом языках, 

демонстрируя 

свободное 

владение ос-

новным изу-

чаемым язы-

ком в его ли-

тературной 

форме, базо-

выми мето-

дами и прие-

мами различ-

ных типов 

устной и 

письменной 

коммуника-

ции на дан-

ном языке 

Знать:  

 

Не знает 

родствен-

ные  связи  

русского  

языка  и  

его  типо-

логиче-

ские  соот-

ношения с 

другими 

языками, 

историю, 

современ-

ное состо-

яния и тен-

денции 

развития 

языка; 

- диалект-

ное разно-

образие, 

Знает в це-

лом род-

ственные  

связи  рус-

ского  языка  

и  его  типо-

логические  

соотноше-

ния с дру-

гими язы-

ками, исто-

рию, совре-

менное со-

стояния и 

тенденции 

развития 

языка; 

- диалектное 

разнообра-

зие, соци-

альную стра-

тификацию 

Недоста-

точно знает 

родственные  

связи  рус-

ского  языка  

и  его  типо-

логические  

соотноше-

ния с дру-

гими язы-

ками, исто-

рию, совре-

менное со-

стояния и 

тенденции 

развития 

языка; 

- диалектное 

разнообра-

зие, соци-

альную стра-

тификацию 

Знает род-

ственные  

связи  рус-

ского  языка  

и  его  типо-

логические  

соотноше-

ния с дру-

гими язы-

ками, исто-

рию, совре-

менное со-

стояния и 

тенденции 

развития 

языка; 

- диалектное 

разнообра-

зие, соци-

альную стра-

тификацию 

и 
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 социаль-

ную стра-

тифика-

цию и сти-

листиче-

ские ре-

сурсы рус-

ского 

языка; 

- литера-

туру  и  

фольклор  

в  их  исто-

рическом  

развитии  и  

современ-

ном  состо-

янии, в со-

пряжении 

с граждан-

ской исто-

рией и ис-

торией 

культуры 

народов, 

говорящих 

на изучае-

мых язы-

ках. 

и стилисти-

ческие ре-

сурсы рус-

ского языка; 

- литературу  

и  фольклор  

в  их  истори-

ческом  раз-

витии  и  со-

временном  

состоянии, в 

сопряжении 

с граждан-

ской исто-

рией и исто-

рией куль-

туры наро-

дов, говоря-

щих на изу-

чаемых язы-

ках. 

и стилисти-

ческие ре-

сурсы рус-

ского языка; 

- литературу  

и  фольклор  

в  их  истори-

ческом  раз-

витии  и  со-

временном  

состоянии, в 

сопряжении 

с граждан-

ской исто-

рией и исто-

рией куль-

туры наро-

дов, говоря-

щих на изу-

чаемых язы-

ках. 

стилистиче-

ские ре-

сурсы рус-

ского языка; 

- литературу  

и  фольклор  

в  их  истори-

ческом  раз-

витии  и  со-

временном  

состоянии, в 

сопряжении 

с граждан-

ской исто-

рией и исто-

рией куль-

туры наро-

дов, говоря-

щих на изу-

чаемых язы-

ках. 

 Уметь:  

 

Не умеет 

анализиро-

вать рус-

ский язык 

в его исто-

рии и со-

временном 

состоянии, 

пользуясь 

системой 

основных 

понятий и 

терминов 

общего 

языкозна-

ния, ком-

муникати-

вистики и 

когнитив-

ной линг-

вистики, 

психо-, 

этно- и 

В целом 

умеет анали-

зировать 

русский 

язык в его 

истории и 

современ-

ном состоя-

нии, пользу-

ясь системой 

основных 

понятий и 

терминов 

общего язы-

кознания, 

коммуника-

тивистики и 

когнитивной 

лингви-

стики, 

психо-, этно- 

и 

Умеет с не-

значитель-

ными ошиб-

ками анали-

зировать 

русский 

язык в его 

истории и 

современ-

ном состоя-

нии, пользу-

ясь системой 

основных 

понятий и 

терминов 

общего язы-

кознания, 

коммуника-

тивистики и 

когнитивной 

лингви-

стики, 

психо-, этно- 

Умеет анали-

зировать 

русский 

язык в его 

истории и 

современ-

ном состоя-

нии, пользу-

ясь системой 

основных 

понятий и 

терминов 

общего язы-

кознания, 

коммуника-

тивистики и 

когнитивной 

лингви-

стики, 

психо-, этно- 

и со-

циолингви-

стики;  
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со-

циолинг-

вистики;  

- ориенти-

роваться  в  

основных  

этапах  ис-

тории  

науки  о  

языке  и  

дискусси-

онных  во-

просах  со-

времен-

ного язы-

кознания. 

социолинг-

вистики;  

- ориентиро-

ваться  в  ос-

новных  эта-

пах  истории  

науки  о  

языке  и  дис-

куссионных  

вопросах  со-

временного 

языкозна-

ния. 

и со-

циолингви-

стики;  

- ориентиро-

ваться  в  ос-

новных  эта-

пах  истории  

науки  о  

языке  и  дис-

куссионных  

вопросах  со-

временного 

языкозна-

ния. 

- ориентиро-

ваться  в  ос-

новных  эта-

пах  истории  

науки  о  

языке  и  дис-

куссионных  

вопросах  со-

временного 

языкозна-

ния. 

 Владеть: Не владеет 

базовыми 

методами 

и прие-

мами раз-

личных ти-

пов комму-

никации на 

русском 

или дру-

гом язы-

ках, де-

монстри-

руя сво-

бодное 

владение 

основным 

изучаемым 

языком в 

его литера-

турной 

форме, ба-

зовыми 

методами 

и прие-

мами раз-

личных ти-

пов устной 

и письмен-

ной ком-

муникации 

на данном 

языке. 

В целом вла-

деет базо-

выми мето-

дами и прие-

мами раз-

личных ти-

пов комму-

никации на 

русском или 

другом язы-

ках, демон-

стрируя сво-

бодное вла-

дение основ-

ным изучае-

мым языком 

в его литера-

турной 

форме, базо-

выми мето-

дами и прие-

мами раз-

личных ти-

пов устной и 

письменной 

коммуника-

ции на дан-

ном языке. 

Владеет с не-

значитель-

ными ошиб-

ками базо-

выми мето-

дами и прие-

мами раз-

личных ти-

пов комму-

никации на 

русском или 

другом язы-

ках, демон-

стрируя сво-

бодное вла-

дение основ-

ным изучае-

мым языком 

в его литера-

турной 

форме, базо-

выми мето-

дами и прие-

мами раз-

личных ти-

пов устной и 

письменной 

коммуника-

ции на дан-

ном языке. 

Владеет ба-

зовыми ме-

тодами и 

приемами 

различных 

типов ком-

муникации 

на русском 

или другом 

языках, де-

монстрируя 

свободное 

владение ос-

новным изу-

чаемым язы-

ком в его ли-

тературной 

форме, базо-

выми мето-

дами и прие-

мами раз-

личных ти-

пов устной и 

письменной 

коммуника-

ции на дан-

ном языке. 

 

ПК-10  Владеет навыками перевода различных типов текстов (в основном научных и публи-

цистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; 
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аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных произведе-

ний на иностранных языках 

 

Код и наиме-

нование ин-

дикатора до-

стижения 

компетенции  

 

Результаты 

обучения по 

дисциплине 

 

Критерии оценивания результатов обучения 

2  

(«Не удо-

влетвори-

тельно») 

3 («Удовле-

твори-

тельно») 

4 («Хо-

рошо») 

5 («От-

лично») 

ПК-10  Вла-

деет навы-

ками пере-

вода различ-

ных типов 

текстов (в ос-

новном науч-

ных и публи-

цистических, 

а также доку-

ментов) с 

иностранных 

языков и на 

иностранные 

языки; анно-

тирование и 

реферирова-

ние докумен-

тов, научных 

трудов и ху-

дожествен-

ных произве-

дений на ино-

странных 

языках 

Знать:  

 

Не знает 

основы 

теории и 

практики 

перевода с 

русского 

языка на 

иностран-

ный и с 

иностран-

ного на 

русский. 

Знает в це-

лом основы 

теории и 

практики пе-

ревода с рус-

ского языка 

на иностран-

ный и с ино-

странного на 

русский. 

Недоста-

точно знает  

основы тео-

рии и прак-

тики пере-

вода с рус-

ского языка 

на иностран-

ный и с ино-

странного на 

русский. 

Знает ос-

новы теории 

и практики 

перевода с 

русского 

языка на 

иностран-

ный и с ино-

странного на 

русский. 

 Уметь:  

 

Не умеет 

пользо-

ваться сло-

варями. 

В целом 

умеет поль-

зоваться 

словарями. 

 

Умеет не до-

статочно 

уверенно 

 

Умеет уве-

ренно поль-

зоваться сло-

варями. 

 Владеть: Не владеет 

методами 

и прие-

мами  пе-

ревода, ан-

нотирова-

ния и ре-

ферирова-

ния тек-

стов на 

иностран-

ном языке. 

В целом вла-

деет мето-

дами и прие-

мами  пере-

вода, анно-

тирования и 

реферирова-

ния текстов 

на иностран-

ном языке.. 

Владеет с не-

значитель-

ными мето-

дами и прие-

мами  пере-

вода, анно-

тирования и 

реферирова-

ния текстов 

на иностран-

ном языке. 

Владеет ме-

тодами и 

приемами  

перевода, ан-

нотирования 

и рефериро-

вания тек-

стов на ино-

странном 

языке. 
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4.2. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценивания 

результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с установленными в образователь-

ной программе индикаторами достижения компетенций. Методические материалы, 

определяющие процедуры оценивания результатов обучения по дисциплине. 

 

Код и наименование инди-

катора достижения компе-

тенции  

 

Результаты обучения по дис-

циплине 

 

Оценочные средства 

ПК-7  Готов к коммуни-

кации на русском или 

другом языках, демон-

стрируя свободное владе-

ние основным изучаемым 

языком в его литератур-

ной форме, базовыми ме-

тодами и приемами раз-

личных типов устной и 

письменной коммуника-

ции на данном языке 

Знать: 

 -  родственные  связи  рус-

ского  языка  и  его  типологи-

ческие  соотношения с дру-

гими языками, историю, со-

временное состояния и тен-

денции развития языка; 

- диалектное разнообразие, 

социальную стратификацию и 

стилистические ресурсы рус-

ского языка; 

- литературу  и  фольклор  в  

их  историческом  развитии  

и  современном  состоянии, в 

сопряжении с гражданской 

историей и историей куль-

туры народов, говорящих на 

изучаемых языках. 

Групповой  

опрос,  

контрольная 

работа,  

тестирование 

Уметь:  

- анализировать русский язык 

в его истории и современном 

состоянии, пользуясь систе-

мой основных понятий и тер-

минов общего языкознания, 

коммуникативистики и когни-

тивной лингвистики, психо-, 

этно- и социолингвистики;  

- ориентироваться  в  основ-

ных  этапах  истории  науки  

о  языке  и  дискуссионных  

вопросах  современного язы-

кознания. 

 

Групповой  

опрос,  

контрольная 

работа,  

тестирование 

Владеть:  

- Владеет базовыми методами 

и приемами различных типов 

коммуникации на русском 

или другом языках, демон-

стрируя свободное владение 

основным изучаемым языком 

в его литературной форме, ба-

зовыми методами и приемами 

Групповой  

опрос,  

контрольная 

работа,  

тестирование 
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различных типов устной и 

письменной коммуникации на 

данном языке. 

ПК-10  Владеет навыками 

перевода различных типов 

текстов (в основном науч-

ных и публицистических, 

а также документов) с 

иностранных языков и на 

иностранные языки; анно-

тирование и реферирова-

ние документов, научных 

трудов и художественных 

произведений на ино-

странных языках 

 

Знать: 

основы теории и практики 

перевода с русского языка на 

иностранный и с иностран-

ного на русский. 

 

Групповой опрос, тестиро-

вание 

Уметь:  

уверенно пользоваться слова-

рями. 

 

Контрольная 

работа 

Владеть:  

методами и приемами  пере-

вода, аннотирования и рефе-

рирования текстов на ино-

странном языке. 

 

Групповой  

опрос,  

контрольная 

работа 

 

 

Критериями оценивания при модульно-рейтинговой системе являются баллы, которые 

выставляются преподавателем за виды деятельности (оценочные средства) по итогам изуче-

ния модулей (разделов дисциплины), перечисленных в рейтинг-плане дисциплины (для экза-

мена: текущий контроль – максимум 40 баллов; рубежный контроль – максимум 30 баллов, 

поощрительные баллы – максимум 10; для зачета: текущий контроль – максимум 50 баллов; 

рубежный контроль – максимум 50 баллов, поощрительные баллы – максимум 10). 

Шкалы оценивания:  

для экзамена: 

от 45 до 59 баллов – «удовлетворительно»; 

от 60 до 79 баллов – «хорошо»; 

от 80 баллов – «отлично». 

для зачета: 

зачтено – от 60 до 110 рейтинговых баллов (включая 10 поощрительных баллов), 

не зачтено – от 0 до 59 рейтинговых баллов). 

 

 

Рейтинг – план дисциплины 

 

Немецкий язык 
специальность  Отечественная филология (русский язык и литература) 

курс ____2____, семестр___4___ 

 

 

Виды учебной деятельности 

студентов  

Балл за кон-

кретное зада-

ние  

Число заданий 

за семестр 

Баллы  

Минимальный  Максимальный  

Модуль 1:  30 бб.   

Текущий контроль   0 15 

1. Устный групповой опрос 5 1 0 5 

2. Контрольное задание 5 2 0 10 

Рубежный контроль   0 15 
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Тестирование 5 3 0 15 

Модуль 2:  30 бб.   

Текущий контроль   0 15 

1. Устный групповой опрос 5 2 0 10 

2. Контрольное задание 5 1 0 5 

Рубежный контроль   0 15 

1 Тестирование 5 3 0 15 

Модуль 3:  40 бб.   

Текущий контроль   0 20 

1.Устный групповой опрос 5 2 0 10 

2. Контрольное задание 5 2 0 10 

Рубежный контроль   0 20 

1. Тестирование 5 4 0 20 

Поощрительные баллы – 10 бб.   

1. Студенческая олимпиада   0 4 

2. Публикация статей   0 4 

3. Участие в диктанте   0 2 

Всего    10 

Посещаемость (баллы вычитаются из общей суммы набранных баллов) 

1. Посещение практических за-

нятий 

  0 -10 

Итоговый контроль 

Зачет   0 0 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

Рейтинг-план дисциплины 

Немецкий язык 

 
специальность  Отечественная филология (русский язык и литература) 

курс ____3____, семестр___6_____ 

 

                           

Виды учебной деятельности 

студентов  

Балл за кон-

кретное зада-

ние  

Число заданий 

за семестр 

Баллы  

Минимальный  Максимальный  

Модуль 1:  20 бб.   

Текущий контроль   0 10 

1. Устный групповой опрос 5 1 0 5 

2. Контрольное задание 5 1 0 5 

Рубежный контроль   0 10 
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Тестирование 5 2 0 10 

Модуль 2:  20 бб.   

Текущий контроль   0 10 

1. Устный групповой опрос 5 1 0 5 

2. Контрольное задание 5 1 0 5 

Рубежный контроль   0 10 

1 Тестирование 5 2 0 10 

Модуль 3:  30 бб.   

Текущий контроль   0 20 

1.Устный групповой опрос 5 2 0 10 

2. Контрольное задание 5 2 0 10 

Рубежный контроль   0 10 

1. Тестирование 5 2 0 10 

Поощрительные баллы – 10 бб.   

1. Студенческая олимпиада   0 4 

2. Публикация статей   0 4 

3. Участие в диктанте   0 2 

Всего    10 

Посещаемость (баллы вычитаются из общей суммы набранных баллов) 

1. Посещение практических за-

нятий 

  0 -10 

Итоговый контроль 

Экзамен   0 30 

 

 

Критерии оценки на зачет:  

Критериями оценивания для очной формы обучения являются баллы, которые выстав-

ляются преподавателем за виды деятельности (оценочные средства) по итогам изучения мо-

дулей, перечисленных в рейтинг-плане дисциплины (для зачета: текущий контроль – макси-

мум 66 баллов; рубежный контроль – максимум 30 баллов, поощрительные баллы – макси-

мум 10). 

Шкалы оценивания:  

зачтено – от 60 до 110 рейтинговых баллов (включая 10 поощрительных баллов), 

не зачтено – от 0 до 59 рейтинговых баллов). 

 

Структура экзамена 

Экзамен проводится по следующим направлениям: 

- Работа с текстом по специальности 

- Пересказ текста по специальности 

- Монологическое высказывание по одной из изученных тем.  

 

Работа с текстом. На экзамене предлагаются 2 текста на немецком языке (750–1000 печат-

ных знаков). На основе текстов проверяются следующие умения и навыки:  

- фонетически правильное чтение отрывка из первого текста.  

- адекватный перевод отрывка из первого текста.   

- пересказ содержания второго текста на немецком языке. 

 

На подготовку отводится 60 мин. Разрешается пользование словарем.  

Для монологического высказывания на экзамене предлагаются следующие тематические 

блоки:  

1) Meine Familie 

2) Mein Arbeitstag 

3) Studentenleben 

4) Berufsausbildung 

5) Bundesrepublik Deutschland 
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Образец экзаменационного билета 

 

МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

ФГБОУ ВО «БАШКИРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

ФИЛОЛОГИЧЕСКИЙ ФАКУЛЬТЕТ 

Кафедра иностранных языков гуманитарных факультетов 

 

ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ  БИЛЕТ  №1 

 

по дисциплине «Немецкий язык»,  

направление «Отечественная филология (русский язык и литература)» 

 

1. Прочитать и перевести текст по специальности (с использованием словаря). 

2. Передать содержание газетной статьи на иностранном языке (без использования сло-

варя). 

3. Собеседование по устной теме. 

 

 

Зав. кафедрой иностр. яз.гум. ф-тов                                      А.Р.Мухтаруллина 

 

Вопрос 1 

 

Пример экзаменационного текста (чтение и перевод) 

 

Aus der Geschichte der europäischen Universitäten 

Die deutschen Universitäten zählen nicht zu den ältesten Universitäten in  Europa. Scholaren 

aus deutschen Territorien mussten im 12.,13. und 14. Jahrhundert als "Vaganten" auswärtige Gene-

ralstudien wie Paris, Bologna, Padua, dann auch Prag, Krakau oder Wien aufsuchen. Sie sind in den 

Matrikeln, den sorgfältig geführten Studentenverzeichnissen dieser Universitäten, nach Namen und 

Herkunft, gelegentlich auch nach sozialen Stellung nachweisbar; ihre Zahl ist beträchtlich gewesen. 

Die erste deutsche Universität wurde 1386 in Heidelberg eröffnet, ihr folgten 1388 die Grün-

dung einer Universität in Köln, 1392 in Erfurt, 1409 wurde dann die Leipziger Hohe Schule durch 

die Markgrafen von Meißen eröffnet. Zu den weiteren historischen Universitätsgründungen zählen: 

die Universität in Rostock(1419), in Greifswald(1456), in Freiburg(1457) usw. 

Die Hohen Schulen wurden durch einen von der Gemeinschaft aller Immatrikulierten  ge-

wählten Rektor geleitet und repräsentiert, standen Doktoren, Magistern und Scholaren aus allen Län-

dern offen und waren in der Regel in vier Abteilungen, die sogenannten Fakultäten eingeteilt.  

Die " unterste", wenngleich zahlenmäßig größte Fakultät, war die der "septem  artes liberales" 

(sieben freien Künste), die "Artistenfakultät", die spätere Philosophische Fakultät. Als Grundlage der 

übrigen Fakultäten bot sie die Grundausbildung für die Fortsetzung der Studien in den "höheren" 

Fakultäten, der Juristen, Mediziner und Theologen, vermittelte eine breite Allgemeinbildung. In der 

Artistenfakultäten wurden spätantiker Überlieferung folgend, die sieben freien Künste gelehrt: Gram-

matik, Rhetorik und Dialektik als das sogenannte  Trivium, danach Arithmetik, Geometrie, Astrono-

mie und Musik als das sogenannte Quadrivium. Die Artistenfakultät halte weitgehend den Charakter 

und die Zweckbestimmung einer Vorstudienanstalt, in der antikes Erbe weiterlebte. Bald erweiterte 

sich der Ausbildungsinhalt der Artistenfakultät, und die Philosophie wurde maßgebliche Grundlage 

und Inhalt des Lehrbetriebes, wobei man auch hier zunächst auf das antike Erbe zurückgriff und vor 

allem noch den Schriften des Aristoteles lehrte. 
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Вопрос 2 

 

Massenmedien und öffentliche Meinung in Deutschland 

Man hat die Presse - und in weiteren Sinne alle Massenmedien - als "vierte" Gewalt neben Par-

lament, Regierung und Gerichtsbarkeit bezeichnet. In der Tat haben alle Massenmedien in der mo-

dernen Gesellschaft eine wichtige Funktion. Mit ihrem Nachrichten- und Meinungsangebot sollen sie 

die Bürger in die Lage versetzen, die Tätigkeit der Parlamente, Regierungen und Verwaltungen zu 

verstehen und zu kontrollieren. Hier erwächst den Massenmedien eine hohe Verantwortung. Eine 

freie, nicht von der öffentlichen Gewalt gelenkte, keiner Zensur unterworfene Presse ist ein We-

senselement des freiheitlichen Staates: insbesondere ist eine regelmäßig erscheinende Presse für die 

moderne Demokratie unentbehrlich. Der Bürger muss, um Entscheidungen zu treffen, umfassend in-

formiert sein, aber auch die Meinungen kennen und gegeneinander abwägen können. Der Bürger hat 

die Auswahl unter Vielfalt von Medien, die miteinander konkurrieren. Allein die Tagespresse ver-

kauft täglich rund 32,9 Millionen Exemplare. Derzeit sind knapp 32 Millionen Fernseh - und über 35 

Millionen Radiogeräte angemeldet. Die große Mehrheit unterrichtet  sich jedoch regelmäßig durch 

zwei oder mehr Medien. Die Mehrzahl bezieht ihre politischen Informationen zunächst aus dem Fern-

sehen und vertieft sie dann durch die Lektüre einer Tageszeitung. Über das Geschehen in ihrer nähe-

ren Heimat informieren sich die Bürger meist über die Lokalzeitung. Junge Menschen lesen weniger 

regelmäßig die Zeitung. Allerdings verliert auch das Fernsehen  zunehmend an Attraktivität beim 

Publikum, obwohl immer mehr neue Programme zu empfangen sind.     

 

Вопрос 3 

1) Meine Familie 

2) Mein Arbeitstag 

3) Studentenleben 

4) Berufsausbildung 

5) Bundesrepublik Deutschland 

 

В ходе проведения процедуры экзамена учитываются баллы, перечисленные в рейтинг-

плане дисциплины: текущий контроль – максимум 40 баллов; рубежный контроль – максимум 

30 баллов, поощрительные баллы – максимум 10.  

В конечном итоге устанавливается следующая градация перевода оценки из многобалль-

ной в четырехбалльную:  

- отлично – от 80 до 110 баллов (включая 10 поощрительных баллов);  

- хорошо – от 60 до 79 баллов;  

- удовлетворительно – от 45 до 59 баллов; 

- неудовлетворительно – менее 45 баллов. 

 

Шкала оценивания для зачета: 

зачтено -  от 60 до 110 рейтинговых баллов (включая 10 поощрительных баллов), 

не зачтено - от 0 до 59 рейтинговых баллов. 

 

 

Критерии оценки (в баллах) на экзамене: 

- 25-30 баллов выставляется студенту, если студент дал полные, развернутые ответы на 

все теоретические вопросы билета, продемонстрировал знание функциональных возможно-

стей, терминологии, основных элементов, умение применять теоретические знания при вы-

полнении практических заданий. Студент без затруднений ответил на все дополнительные во-

просы. Практическая часть работы выполнена полностью без неточностей и ошибок;  

- 17-24 баллов выставляется студенту, если студент раскрыл в основном теоретические 

вопросы, однако допущены неточности в определении основных понятий. При ответе на 
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дополнительные вопросы допущены небольшие неточности. При выполнении практической 

части работы допущены несущественные ошибки;  

- 10-16 баллов выставляется студенту, если при ответе на теоретические вопросы студен-

том допущено несколько существенных ошибок в толковании основных понятий. Логика и 

полнота ответа страдают заметными изъянами. Заметны пробелы в знании основных методов. 

Теоретические вопросы в целом изложены достаточно, но с пропусками материала. Имеются 

принципиальные ошибки в логике построения ответа на вопрос. Студент не решил задачу или 

при решении допущены грубые ошибки;  

- 1-10 баллов выставляется студенту, если ответ на теоретические вопросы свидетель-

ствует о непонимании и крайне неполном знании основных понятий и методов. Обнаружива-

ется отсутствие навыков применения теоретических знаний при выполнении практических за-

даний. Студент не смог ответить ни на один дополнительный вопрос. 

 

 

Устный групповой опрос (очная форма обучения) 

  

Пример текста и вопросов для устного группового опроса 

 

Aus der Geschichte der europäischen Universitäten 

 

Die deutschen Universitäten zählen nicht zu den ältesten in Europa. Scholaren aus deutschen 

Territorien mußten im 12., 13. und 14. Jahrhundert als „Vaganten” auswärtige Generalstudien wie 

Paris, Bologna, Padua, dann auch Prag, Krakau oder Wien aufsuchen. Sie sind in den Matrikeln, den 

sorgfältig geführten Studentenverzeichnissen dieser Universitäten, nach Namen und Herkunft, 

gelegentlich auch nach der sozialen Stellung nachweisbar; ihre Zahl ist beträchtlich gewesen. 

Die erste deutsche Universität wurde 1386 in Heidelberg eröffnet, ihr folgten 1388 die Gründung 

einer Universität in Köln, 1392 in Erfurt, 1402  eine kurzlebige Universitätsgründung in Würzburg. 

1409 wurde dann die Leipziger Hohe Schule durch die Markgrafen von Meißen eröffnet. Zu den 

weiteren historischen Universitätsgründungen zählen: die Universität in Rostock (1419), in 

Greifswald (1456), in Freiburg/Breisgau (1457), in Ingoistadt (Bayern) (1472), in Trier (1473), in 

Mainz (1476), in Tübingen (1477), in Wittenberg(1502), in Frankfurt/O. (1506). 

Die Hohen Schulen wurden durch einen von der Gerneinschaft aller Immatrikulierten1 gewählten 

Rektor geleitet und repräsentiert2, standen Doktoren, Magistern und Scholaren aus allen Ländern 

offen und waren in der Regel in vier Abteilungen, die sogenannten Fakultäten eingeteilt. 

Die „unterste”, wenngleich zahlenmäßig größte Fakultät, war die der „sep-tem artes liberales” 

(sieben freien Künste), die „Artistenfakultät”, die spätere Philosophische Fakultät. Als Grundlage der 

übrigen Fakultäten bot sie die Grundausbildung für die Fortsetzung der Studien in den „höheren” 

Fakultäten, der Juristen, Mediziner und Theologen, vermittelte eine breite  Allgerneinbildung. In der 

Artistenfakultät wurden spätantiker Überlieferung folgend, die sieben freien Künste gelehrt: 

Grammatik, Rhetorik und Dialektik als das sogenannte Trivium, danach Arithmetik, Geometrie, 

Astronomie und Musik als das sogenannte Quadrivium. Die Artistenfakultät halte weitgehend den 

Charakter und die Zweckbestimmung einer Vorstudienanstalt3, in der antikes Erbe weiterlebte. Bald 

erweiterte sich der Ausbildungsinhalt der Artistenfakultät, und die Philosophie wurde maßgebliche 

Grundlage und Inhalt des Lehrbetriebes, wobei man auch hier zunächst auf das antike Erbe 

zurückgriff und vor allem noch den Schriften des Aristoteles lehrte. 

 

Вопросы к тексту: 

1. Was bedeutet das Wort „Vaganten”? 

2. Warum mußten sich Scholaren aus deutschen Territorien als Vaganten nach Paris, Bologna, 

Padua, Prag,  

Krakau oder Wien begeben? 

3. Wann und wo wurde die erste deutsche Universität gegründet? 
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4. Durch wen wurden die Hohen Schulen geleitet und repräsentiert? 

5. Wie wurden die Rektoren der Universitäten gewählt? 

6. Wie hießen die Fakultäten der mittelalterlichen Universitäten? 

7. Warum hieß die „unterste" Fakultät die Fakultät der „septem artes liberales"? 

 

 

Контрольное задание (очное обучение) 

 

Описание контрольного задания: 

Контрольное задание состоит из 5 вопросов по грамматике и лексике немецкого языка. На 

выполнение отводится 45 мин. Данный вид задания способствует формированию умения при-

менять иностранный язык на практике, а также самостоятельно строить процесс овладения 

информацией. Студент учится владеть навыками владения иностранным языком на базовом 

и профессиональном уровне 

 

Критерии оценки (в баллах):  

 

5 баллов (выполнение 81-100% задания) выставляется студенту при выполнении всех зада-

ний по грамматике и лексике (допускается 1 ошибка в одном из задания) 

4 балла (выполнении 61-80% задания) выставляется студенту при выполнении 4-х заданий 

по грамматике и лексике из 5  

3 балла (выполнение 41-60% задания) выставляется студенту при выполнении от 3-х зада-

ний по грамматике и лексике из 5. 

2 балла (выполнение 21-40% задания) выставляется студенту при выполнении от 2-х зада-

ний по грамматике и лексике из 5. 

1 балл (выполнение 5-20% задания) выставляется студенту при выполнении от 1 –ого зада-

ния из 5 

0 баллов (выполнение 0-4% задания)  выставляется студенту при выполнении 0 заданий  

 

Пример контрольного задания 

 

I. Перепишите из данных предложений те, действие которых происходит в настоящее 

время, и переведите их. 

1. Der Student gab den Inhalt des Textes genau wieder. 

  2. Er gibt uns dieses Buch bis morgen. 

3. Sie werden an der heutigen Diskussion teilnehmen. 

4. Die Vorlesung von Professor Iwanov findet morgen im Hörsaal statt.  

5. Wir unterhalten uns mit den Gästen. 

6. Wir lernen viele Gedichte auswendig und lesen interessante Erzählungen. 

7. Unsere Familie wird diesen Sommer im Süden verbringen. 

8. In Russland gibt es alle wichtigsten Rohstoffe: Steinkohle, Braunkohle, Erdöl und andere.  

9. Die Kinder ziehen sich warm an. 

10. Haben Sie alle Prüfungen rechtzeitig abgelegt? 

 

II. Перепишите из данных предложений те, действие которых происходило в прошлом, 

и переведите их. 

1. Richard Wagner zählt zu den größten deutschen Komponisten. 

2. Ich habe meine Schwester zum Bahnhof begleitet. 

3. Bald wird mein Freund nach Deutschland reisen. 

4. Die ersten Olympischen Spiele der Neuzeit fanden am 6. April 1896 in Ahten     statt. 
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5. Er widmete sein Leben dem Kampf gegen den Krieg. 

6. Die Vorlesung in Chemie fand schon gestern statt. 

7. Wir haben die Frage des Lektors richtig beantwortet. 

8. Der Zug nach Salavat wird um 13 Uhr abfahren.  

9. Die Bücher bedeuten sehr viel im Leben jedes Menschen. 

10. Er hat sich mit den Problemen der Physik beschäftigt. 

 

 

III. Переведите предложения с модальными глаголами. 

1. Kannst du mir bei der Übersetzung helfen? 

2. Meine Freundin sollte mich gestern abend anrufen. 

3. Man darf im Labor nicht rauchen. 

4. Alle meine Freunde wollen weiter studieren. 

5. Kann  er diese Arbeit rechtzeitig erfüllen? 

6. Der Mechaniker muss noch sechs Geräte reparieren. 

7. Willst du deine Pläne mit deinem Freund besprechen? 

8. Man kann nicht die Zahl 5 durch 3 teilen. 

9. Der Student muss noch einen Aufsatz schreiben. 

10. In Bonn kann man das Beethovendenkmal besichtigen. 

 

IV. Перепишите из данных предложений, предложения, действие которых произойдет в 

будущем, и переведите их. 

1. Er hilft seinem Freund in Latein und in Deutsch. 

2. In Dresden befindet sich die berühmte Gemäldegalerie. 

3. Sie haben sich vor einem Jahr kennengelernt. 

4. Wir werden nach dem Süden mit dem Auto fahren. 

5. Meine Freundin steigt an der nächsten Haltestelle aus. 

6. Im Jahre 1997 feierte unser Land den 40. Jahrestag des Starts des ersten 

sowjetischen Sputniks. 

7. Die Bibliothek enthält viele Bücher, Zeitschriften, Publikationen. 

8. Sportler aus 36 Ländern wurden Sieger und bekamen Medaillen. 

9. Wir haben gestern einige neue Bücher gekauft. 

10. Bald wird mein Bruder sein Examen in Deutsch ablegen. 

 

Y. Ответьте письменно по-немецки на следующие вопросы: 

1. Was ist tiefer: ein Meer oder ein Fluss? 

2. In welchem Monat sind die Tage am kältesten? 

3. Was fährt schneller: das Auto oder der Zug? 

4. Wer ist der jüngste in Ihrer Familie? 

5. Welcher Fluss ist länger:  die Wolga oder die Belaja? 

6. Welche Prüfung ist für Sie am schwersten? 

7. Welches Land ist größer: Frankreich oder Luxemburg? 

8. Wie heißt der längste Fluss in unserer Republik? 

9. Welcher Monat ist kältester: der Dezember oder der Oktober? 

10. Welche Jahreszeit ist die schönstе? 

 

 

Тестирование (очное обучение) 

Описание тестирования: 

 

Тест состоит из 10 заданий по грамматике и по лексике немецкого языка. Дается 3-4 варианта 

ответов. На выполнение теста отводится 20 мин. Данный вид задания способствует развитию 
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знания основных лексических и грамматических норм иностранного языка: лексический ми-

нимум в объѐме, необходимом для работы с профессиональной литературой и осуществления 

взаимодействия на иностранном языке 

 

Критерии оценивания 

 

5 баллов (выполнение 81-100% теста) выставляется студенту при выполнении от 9-10 во-

просов. 

4 балла (выполнение 61-80% теста) выставляется студенту при выполнении от 7-8 вопро-

сов 

3 балла (выполнение (41-60% теста) выставляется студенту при выполнении от 5-6 вопро-

сов 

2 балла (выполнение (21-40% теста) выставляется студенту при выполнении от 4-3 вопро-

сов 

1 балл (выполнение 5-20% теста) выставляется студенту при выполнении от 1-2 вопросов  

0 баллов (выполнение 0-4 % теста) выставляется студенту при выполнении 0 вопросов.  

 

Вариант теста  

 

Укажите буквой пропущенную грамматическую форму, которую Вы считаете правиль-

ной, выбрав глагол в Perfekt Passiv: 

 

1. Ich … vom Lehrer … . 

a) werde … gefragt   

b) bin … gefragt worden   

c) habe… gefragt 

2. – Übersetze den Text!  

- Er … schon … …! 

a) ist … übersetzt worden  

b) war … übersetzt worden  

c) wird … übersetzt  werden 

3. Die Freunde … zum Tee … … . 

a) waren … eingeladen worden  

b) werden … einladen werden  

c) sind … eingeladen worden 

4. Von wem … der Südpol zum ersten Mal … …? 

a) wird … erreicht werden  

b) ist … erreicht worden  

c) wird … erreicht werden 

5. Nach langen Verhandlungen … diese Reformen … … . 

a) sind … durchgeführt worden  

b) waren … durchgeführt   

c) werden … durchgeführt werden 

6. Der Wortschatz … von den Schülern … . 

a) war … wiederholt  

b) wird … wiederholt  

c) ist … wiederholt worden 

7. Die Übersetzungen … von mir … … . 

a) waren … gemacht worden  

b) sind … gemacht worden    

c) werden … gemacht werden 

8. Von wem … der Erdball zum ersten Mal mit dem Flugschiff … …? 
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a) ist … umkreist worden   

b) war … umkreist worden 

c) wird … umkreist werden 

9. Das Buch … in die Schultasche … … . 

a) wird… gelegt werden  

b) war … gelegt worden 

c) ist … gelegt worden 

10. Im Bolschoi-Theater … die Oper „Pique Dame“ … … . 

a) wird … gespielt werden  

b) war …gespielt worden 

c) ist … gespielt worden 

 

Экзаменационные билеты (заочная форма обучения) 

 

Структура экзаменационного билета 

Экзаменационный билет состоит из 3 заданий; на выполнение 1и 2 заданий отводится 

30 мин; задание 3 выполняется без подготовки – студенту предлагается одна из 5 ранее изу-

ченных устных тем, которую он рассказывает, а затем проводится собеседование по данной 

теме с преподавателем.  

 

Вопросы экзаменационного билета: 

 

1. Прочитать и перевести текст по специальности (с использованием словаря). 

2. Передать содержание газетной статьи на иностранном языке (без использования словаря). 

3. Собеседование по устной теме. 

 

Работа с текстом. На экзамене предлагаются 2 адаптированных текста 750–1000 печатных 

знаков из учебной литературы. На основе текстов проверяются следующие умения и навыки:  

- фонетически правильное чтение отрывка из первого текста.  

- адекватный перевод отрывка из первого текста.  

- пересказ содержания второго текста на иностранном языке. 

 

Для монологического высказывания на экзамене предлагаются следующие тематические 

блоки: 

1) Meine Familie 

2) Mein Arbeitstag 

3) Studentenleben 

4) Berufsausbildung 

5) Bundesrepublik Deutschland 

 

Экзаменационная оценка выставляется при сдаче трех компонентов. 

 

Образец экзаменационного билета: 

 

МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

ФГБОУ ВО «БАШКИРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

ФИЛОЛОГИЧЕСКИЙ ФАКУЛЬТЕТ 

Кафедра иностранных языков гуманитарных факультетов 

 

 

ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ  БИЛЕТ  №1 
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по дисциплине «Иностранный язык»  

направление «Отечественная филология (русский язык и литература)» 

 

1. Прочитать и перевести текст по специальности (с использованием словаря). 

2. Передать содержание газетной статьи на иностранном языке (без использования сло-

варя). 

3. Собеседование по устной теме. 

 

 

Зав. кафедрой иностр. яз.гум. ф-тов                                      А.Р.Мухтаруллина 

 

Критерии оценки: 

- оценка отлично выставляется, если студент: а) прочитал текст по специальности на ино-

странном языке с учетом всех фонетических норм языка, без ошибок; б) перевел текст по спе-

циальности в соответствии  со всеми грамматическими и стилистическими нормами, без оши-

бок; в) грамотно составил  резюме текста газетной статьи на иностранном языке в соответ-

ствии со всеми грамматическими и стилистическими нормами языка, без ошибок; передал ос-

новное содержание, не искажая фактов; пересказал текст на иностранном языке; г) грамотно 

рассказал основные моменты устной темы и смог ответить на вопросы преподавателя по уст-

ной  теме на иностранном языке, фонетически и грамматически правильно оформив свою речь, 

без ошибок; 

 

-  оценка хорошо выставляется, если студент: а) прочитал текст по специальности на иностран-

ном языке с учетом всех фонетических норм языка, но допустил ошибки, не искажающие 

смысл прочитанного; б) перевел текст по специальности в соответствии  со всеми граммати-

ческими и стилистическими нормами, но допустил ошибки в переводе, не искажающие смыл 

оригинального текста; в) грамотно составил  резюме текста газетной статьи  на иностранном 

языке в соответствии со всеми грамматическими и стилистическими нормами языка, но допу-

стил незначительные ошибки, не мешающие восприятию текста и не искажающие смысл ори-

гинального текста; пересказал текст на иностранном языке; г) грамотно рассказал основные 

моменты устной темы на иностранном языке и смог ответить на вопросы преподавателя по 

теме  на иностранном языке, фонетически и грамматически правильно оформив свою речь, но 

допустил ряд ошибок, не мешающие общему восприятию речи на иностранном языке; 

 

- оценка удовлетворительно выставляется, если студент: а) прочитал текст по специальности 

на иностранном языке, и допустил ошибки, искажающие смысл прочитанного; б) перевел 

текст по специальности и допустил ряд ошибок в переводе,  искажающие смысл оригиналь-

ного текста; в) составил  резюме текста по специальности на иностранном языке и допустил 

ошибки, мешающие восприятию текста и искажающие смысл оригинального текста; переска-

зал текст на иностранном языке; г) рассказал устную тему без ошибок на иностранном языке 

и смог ответить на вопросы преподавателя по устной теме, но допустил ряд ошибок, мешаю-

щие общему восприятию речи на иностранном языке; 

 

-оценка неудовлетворительно выставляется, если студент: а) прочитал текст по специально-

сти на иностранном языке, и допустил ошибки, полностью искажающие смысл прочитанного; 

б)  не смог перевести текст по специальности или допустил ошибки в переводе, полностью 

искажающие смысл оригинального текста; в) не смог составить  резюме газетной статьи на 

иностранном языке или допустил ошибки, мешающие восприятию текста и искажающие 

смысл всего оригинального текста; не смог пересказать текст на иностранном языке; г) не смог 

пересказать устную тему и выводы на иностранном языке или не смог ответить на вопросы 

преподавателя по теме своей диссертации на иностранном языке. 
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Вопрос 1 Примерный экзаменационный текст для чтения и перевода 

 

 

Deutschland 

Deutschland liegt in der Mitte Europas  und grenzt an Dänemark, Polen, die Tschechische 

Republik, Österreich , die Schweiz, Frankreich, Luxemburg, Belgien und die Niederlande. Von 1949 

bis 1990 war Deutschland in zwei Staaten  : die Bundesrepublik und die DDR geteilt. Nach der Wie-

dervereinigung beträgt die Oberfläche des Landes 375 000   qkm, die Bevölkerungszahl – über 85 

Mill. Einwohner. 

Die deutschen Landschaften sind vielfältig und reizvoll. Das sind das Norddeutsche Tiefland, 

das Mittelgebirge und das Alpenvorland mit dem Alpenland. Deutschland gehört der kühlmäßigten 

Zone an mit den durchschnittlichen Temperaturen  im Januar zwischen   +1,5 Grad C ( Tiefland  ) 

und  -6 Grad C(Gebirge  )  und im Juli zwischen   + 17  und   +  20 Grad C. Deutschland umspülen 

zwei Meer: die Nordsee und die Ostsee. Der höchste Berg ist  die Zugspitze (2964). Der größte See 

ist der Bodensee. Die größte Insel ist das Rügen. Die größten Flüsse  sind der Rhein, die Elbe, die 

Oder, der Mein und die Weser. Die größten Städte sind Berlin, Hamburg, München, Köln usw. 

Nach Artikel 20 des Grundgesetzes ist Deutschland ein demokratischer  und  sozialer  Staat. 

Staatsoberhaupt der Bundesrepublik ist der Bundespräsident. Er wird von der Bundesversammlung 

gewählt. Der Präsident vertritt die Bundesrepublik völkerrechtlich: schließt  Verträge  mit anderen 

Staaten ab, empfängt Botschafter, ernennt und entlässt Bundesrichter, Bundesbeamte, Offiziere und 

Unteroffiziere. 

Die Bundesregierung besteht aus dem Bundeskanzler und den Bundesministern. Der Kanzler 

wird vom Bundestag gewählt. In Bundestag sind 5 Parteien vertreten:  die SPD, Die CDU, die CSU, 

die FDP und die Grünen. 

Die Staatsflagge ist  schwarz- rot-  gold. Das Wappen stellt ein schwarzer  Adler mit roten  

Krallen dar. Die Staatsgymne  ist   « Deutschland  über alles» . 

Deutschland gehört zu den größten Industrieländern der Welt. Die wichtigsten  Industrie-

zweige der Bundesrepublik sind :  Steinkohlenbergbau, Metallurgie, Maschinenbau, Automobilin-

dustrie, Schiffbau, Luft-  und  Raumfahrtindustrie, feinmechanische, chemische, elektronische ,opti-

sche  Industrie, Verbrauchsgüterindustrie. Deutschland verfügt auch  über eine leistungsfähige   

Landwirtschaft. Die wichtigsten    Anbauprodukte sind   Brot – und Futtergetreide, Kartoffeln, Zu-

ckerrüben, Gemüse, Obst, Wein. Es gibt auch Schweine – und  Rindermästereien.    

 

Вопрос 2 Примерныйэкзаменационныйтекстдляпересказа 

 

 

Berlin:  Probleme mit der Einigung 

 

 Berlin ist der einzige Stadt Deutschlands, die von der Vereinigung und damit auch von den 

daraus entstehenden Lasten direkt betroffen ist. Für keine andere Stadt des alten Bundesgebiets führt 

die Vereinigung zwangsläufig zu steigenden Sozialkosten, höheren Infrastrukturen oder Aufwendun-

gen für den Wohnungsbau.  

 200000 Bedienstete der ehemals in Ost-Berlin ansässigen "zentralen Staatsorgane" der DDR 

werden sehr wahrscheinlich ihren Arbeitsplatz verlieren. Hinzu kommen zahlreiche Entlassungen in 

der maroden und desorganisierten, ehemals volkseigenen Wirtschaft. Wie West -Berlin für die Bun-

desrepublik war auch Ost-Berlin die größte Industriestadt der DDR. Dies heißt, daß sich nun hier 

auch der größte Investitionsbedarf und die höchsten sozialen Folgekosten ergeben. Für eine Über-

gangszeit ist mit einer Zahl bis 500000 Arbeitslosen in der Stadt zu rechnen. Erhebliche Aufwendun-

gen werden für Umschulungsprogramme erforderlich.         
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Вопрос 3 

 

1) Meine Familie 

2) Mein Arbeitstag 

3) Studentenleben 

4) Berufsausbildung 

5) Bundesrepublik Deutschland 

 

Допуск к экзамену (заочная форма обучения). 

 

Для получения допуска к экзамену студент должен: 

 

1) выполнить задания для устного группового опроса (из фонда оценочных средств) и полу-

чить за выполнение не менее 3 баллов за каждое; 

2) выполнить контрольные задания (из фонда оценочных средств) и получить за выполнение 

не менее 3 баллов за каждое; 

3) выполнить тесты (из фонда оценочных средств) и получить за выполнение не менее 3 бал-

лов за каждый. 

4) защитить контрольную работу (получить от 4 до 5 баллов) 

 

Критерии проставления зачета (заочная форма обучения): 

 

Зачет проставляется студенту если он: 

 

1) выполнил задания для устного группового опроса (из фонда оценочных средств) и получил 

за выполнение не менее 3 баллов за каждое; 

2) выполнил контрольные задания (из фонда оценочных средств) и получил за выполнение не 

менее 3 баллов за каждое; 

3) выполнил тесты (из фонда оценочных средств) и получил за выполнение не менее 3 баллов 

за каждый. 

 

 

Задания для устного группового опроса (заочная форма обучения) 

Описание задания для устного группового опроса 

 

Студентам предлагается текст для самостоятельного ознакомления и дальнейшего 

группового опроса на предмет его понимания на немецкком языке. На выполнение задания 

отводится 25-30 минут. При выполнении данного вида заданий у студентов формируется уме-

ние самостоятельно применять иностранный язык для решения профессиональных задач, а 

также навыками владения коммуникативной компетенцией в различных областях иноязыч-

ной деятельности.       

 

Критерии оценивания 

5 баллов выставляется студенту, если он без ошибок прочитал текст для устного груп-

пового опроса, составил полный глоссарий незнакомой лексики (допускается 15% незнакомой 

лексики), дал адекватный правильный перевод текста. Данное количество баллов выставля-

ется магистранту, если ответ на вопросы после текста составлены по грамматическим прави-

лам. Также магистрант должен продемонстрировать безупречное владение необходимых язы-

ковых средств. Речь лексически и грамматически разнообразна, допускается 1-2 ошибки. 

4 балла выставляется студенту, если он допустил 3-4 ошибки при чтении и переводе 

текста устного группового опроса, составил достаточный глоссарий незнакомой лексики. Речь 
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магистранта упрощенная, ответы на вопросы преподавателя по тексту неточные, однако не 

препятствующие понимаю смысла. Ответы на вопросы после текста содержат ошибки (3-4 

лексические или грамматические), не искажающие общего смысла ответа. Содержание выска-

зываний соответствует заданной теме и знакомой ситуации общения. Высказывания логичны 

и связаны между собой на основе известных алгоритмов.  

3 балла выставляется студенту, если допущены 5-6 ошибок при чтении и переводе (не-

достаточные фонетические навыки) текста устного группового, составлен недостаточный 

глоссарий незнакомой лексики. 3 балла выставляется студент, если при ответе на вопросы по-

сле текста допущены фонетические, лексические, грамматические и стилистические ошибки 

(не более 6) и незначительно искажены факты, не препятствующие восприятию смысла. При 

ответе на вопросы владеет языковыми средствами и излагает ответ на вопросы преподавателя 

с несущественными грамматическими ошибками. Демонстрирует трудности в общении на 

иностранном языке и неполное воспроизведение на уровне памяти.  

2 балл выставляется студенту, если при чтении и переводе текста устного группового 

опроса допущены ошибки (более 8), не владеет элементарными фонетическим навыками, со-

ставлен недостаточный глоссарий незнакомой лексики по тексту.2 балла выставляется сту-

денту, если при ответе на вопросы по тексту использует язык на уровне отдельных словосоче-

таний. 

1 балл выставляется студенту если при чтении и переводе текста устного группового 

опроса допущены множественные ошибки(более 9) не составлен глоссарий незнакомой лек-

сики по тексту.1 балл выставляется студенту, если при ответе на вопросы по тексту использует 

язык на уровне отдельных слов. 

0 баллов выставляется студент, если он допускает грубые фонетические, лексические, 

грамматические и стилистические ошибки при чтении и переводе текста устного группового 

опроса, полностью искажает его смысл, используется язык на уровне отдельных слов или сло-

восочетаний, отвечает на вопросы преподавателя с грубыми грамматическими ошибками, не 

владеет навыками элементарного общения на иностранном языке.    

 

 

Пример задания  для устного группового опроса 

 

Прочитать текст и ответить на вопросы: 

 

Einige Sehenswürdigkeiten Berlins 

 

Berlin ist vor allem durch die Museen bekannt.  

Berühmt sind die Museen Berlins. Das sind das Alte und das Neue Museen, das 

Pergamonmuseum, das Bodenmuseum, die Nationalgalerie. Die drei letzten liegen auf der 

weltbekannten Museumsinsel. Das Pergamonmuseum besitzt viele wertvolle Sammlungen. Das 

Museum wurde gebaut, nachdem die deutschen Archäologen (vor allem Schliemann) nach ihren 

Ausgrabungen1 in Vorderasien und Ägypten viele Schätze nach Deutschland brachten, wie das 

Markttor von Milet (165 unserer Zeitrechnung), den Pergamonaltar (180-160 vor u.Z.) und die 

babylonische Prozessionsstraße (um 580 vor u.Z.) 

Eine der schönsten Straßen Berlins heißt Unter den Linden. In der Straße liegen viele Behörden, 

Botschaften, Geschäfte, Cafes, das Gebäude der ältesten Universität Berlins, der Humboldt-

Universität, die heute über 14 000 Studenten zählt. 

Eine der lebhaftesten Straßen Berlins ist der Kurflirstendamm. Der Kurfürstendamm beginnt an 

der Kaiser Wilhelm Gedächtniskirche. Diese Kirche wurde im Zweiten Weltkrieg fast zerstört. Ihr 

halbzerstörter Turm blieb erhalten2, um an die Folgen des Krieges zu mahnen3.  

Eine der schönsten Parks von Berlin heißt der Tiergarten. In der Mitte des Tiergartens erhebt sich 

die 75 Meter hohe Siegessäule mit der 10 Meter hohen vergoldeten Göttin Viktoria. Sie wurde nach 

dem Deutsch-Französischen Krieg 1870/71 errichtet. In unmittelbarer Nähe des Tiergartens befindet 
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sich das berühmte Brandenburger Tor. Das Torgebäude wurde 1791 errichtet. Nebenan steht das 

Gebäude des Reichstags. Dieses Gebäude wurde im pompösen Stil der Hochrenaissance errichtet. 

Der Alexanderplatz mit seinem Brunnen und der Weltzeituhr ist sehr beliebt. Hier befinden sich auch 

zahlreiche Wasserspiele und Skulpturen, darunter der Neptun-Brunnen. 

 

 

Beantworten Sie die folgenden Fragen. 

1. Welche Museen Berlins sind Ihnen bekannt? 

2. Nennen Sie die Hauptstraßen Berlins. 

3. Woran beginnt der Kurfürstendamm? 

4. Wo liegt das Brandenburger Tor? 

5. Was können Sie über den Alexanderplatz erzählen? 

 

 

 

 

Контрольноезадание (заочнаяформаобучения) 

 

Описаниеконтрольногозадания: 

Контрольное задание состоит из 5 вопросов по грамматике и лексике немецкого языка. 

На выполнение отводится 45 мин. Данный вид задания способствует формированию умения 

применять иностранный язык на практике, а также самостоятельно строить процесс овладения 

информацией. Студент учится владеть навыками владения иностранным языком на базовом 

и профессиональном уровне 

 

Критерии оценки (в баллах): 

 

5 баллов выставляется студенту при выполнении 5 заданий по грамматике/ лексике (допус-

кается 1 ошибка в одном из задания) 

4 балла выставляется студенту при выполнении 4-х заданий по грамматике/ лексике из 5 (до-

пускается по 1 ошибке в двух заданиях)  

3 балла выставляется студенту при выполнении от 3-х заданий по грамматике/ лексике из 5 

(или допускается по 1 негрубой (не искажающей смысл) ошибке в каждом задании или  3 

грубые ошибки в совокупности заданий) 

2 балла выставляется студенту при выполнении от 2-х заданий по грамматике/ лексике из 5. 

1 балл выставляется студенту при выполнении от 1 –ого задания из 5 

0 баллов   выставляется студенту при выполнении 0 заданий  

 

Пример контрольного задания 

 
Задание 1. Перепишите и письменно переведите на русский язык следующие предложения, 

обращая внимание на парные союзы.  

1. Am Montag haben wir weder Vorlesungen noch Seminare, wir arbeiten im Labor.  

2. Entweder kommt sie sofort oder wir warten nicht mehr auf sie.  

3. Die wissenschaftlich-technische Entwicklung bedingt sowohl eine rasche Steigerung der Produk-

tion elektronischer Bauelemente als auch die Verkleinerung der einzelnen Elemente und Baugruppen. 

4. Mächtige Explosionen auf fernen Sternen registriert man nicht nur mit den Geräten astrophysika-

lischer Observationen, sondern auch anhand der Veränderungen der Gegenstände auf der Erde.  

5. An unserer Hochschule studieren sowohl die Studenten aus Moskau als auch aus verschiedenen 

anderen Städten.  
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6. Ich kenne weder den Namen noch den Vornamen dieses Schriftstellers. 

 

Задание 2. Найдите в следующих предложениях сказуемое. Определите вид предложения и 

переведите предложения на русский язык.  

1. Man benutzt das Elektroskop, um das eletrische Potenzial zu messen.  

2. Gleichartige Ladungen stoβen sich gegenseitig ab.  

3. Unter der Konzentration einer Lösung versteht man die Menge eines gelösten Stoffes in einer be-

stimmten Menge zu Lösung.  

4. Wirft man Karbid ins Wasser, dann entstehen Blasen.  

5. Man muss auch die Induktionsspule, in der eine Spannung induziert wird, im Magnetfeld bewegen.  

 

Задание 3. Найдите в следующих предложениях группы зависимого инфинитива, инфинитив-

ные обороты и сказуемые, выражающие модальность. Переведитепредложения.  

1. Bereits heute arbeiten Wissenschaftler an neuen Wegen, um den Energiebedarf decken zu können. 

2. Die Anwendung moderner Rechengeräte ermöglicht es, den Datenverarbeitungsprozess bedeutend 

zu erleichtern. Man muss den Widerstand, der nicht bekannt ist, berechnen. 

3. Man soll die Stromstärke, die sehr klein ist, bestimmen.  

4. Es ist schwer, die Ursache für diese Erscheinung festzustellen.  

5. Man kann das Ohmische Gesetz verwenden, um Widerstand zu berechnen.   

 

 

Задание 4. Переведите предложения с распространенным определением и причастными обо-

ротами.  

1. In der Luft verbrennend, entwickelt der neue Stoff eine hohe Temperatur.  

2. Der Hartstahl, für den stark beanspruchten Teil bestimmt, kann durch Schmieden, Schleifen bear-

beitet werden.  

3. Dieses von vielen Biologen seit langem untersuchte Problem ist bis jetzt noch nicht gelöst.  

4. Allen ach dem Uran folgenden Elemente sind künstlich geschaffen.  

5. Der im Leiter flieβende Strom ruft in seiner Umgebung ein magnetisches Feld hervor.  

 

Задание 5.Переведитепредложения.  

1.Ein dreidimensionaler Speicherchip, der bis zu 600 Transistoren und Schaltkreise für logische 

Operationen aufnehmen kann, ist entwickelt worden.  

2.Der Chip, der mit Hilfe der Lasertechnik hergestellt wird, besteht aus drei Siliciumkristallen, die 

zwischen Isolatoren aus Siliciumdioxid eingebettet sind. 

3.Um eine bessere Qualität von Stahlblech zu erzielen, haben Wissenschaftler aus Lipezk vorgeschla-

gen, den Stahl beim Gieβen durch eine Vakuumzone zu leiten.  

4.Dabei wird das Metall von schädlichen Gasen und nichtmetallischen Einflüssen gereinigt, und seine 

Festigkeit erhöht sich beträchtlich. 

 

Тестирование (заочная форма обучения) 

 

Тест состоит из 20 заданий по грамматике и по лексике немецкого языка. Дается 3-4 

варианта ответов. На выполнение теста отводится 20 мин. Данный вид задания способствует 

развитию знания основных лексических и грамматических норм иностранного языка: лекси-

ческий минимум в объѐме, необходимом для работы с профессиональной литературой и осу-

ществления взаимодействия на иностранном языке 

 

Критерии оценивания 

 

5 баллов (выполнение 81-100% теста) выставляется студенту при выполнении от 16-20 во-

просов. 



 29 

4 балла (выполнение 61-80% теста) выставляется студенту при выполнении от 14-15 во-

просов 

3 балла (выполнение (41-60% теста) выставляется студенту при выполнении от 12-13 во-

просов 

2 балла (выполнение (21-40% теста) выставляется студенту при выполнении от 10-11 во-

просов 

1 балл (выполнение 5-20% теста) выставляется студенту при выполнении от 14-9 вопросов  

0 баллов (выполнение 0-4 % теста) выставляется студенту при выполнении 0 -3 вопросов.  

 

Вариант теста  

 

1. Выполните тест. Употребите глагол «sein» в соответствующей форме в настоящем 

времени. 

Seine Familie … groß. 

          a) Sein         b) ist        c)  sind 

2. Поставьте глагол «haben»   в правильной форме в настоящем времени. 

…  ihr  Fragen ? 

          a) Haben     b) hast     c)  habt 

3. Обратите внимание на употребление глагола « werden» в презенс. 

Im Winter … es früh dunkel. 

          a) Werdet     b) wird        c) wirst 

4.Поставьте глагол «sein» в правильной форме в настоящем времени.  

Am  Abend … meine Schwestern immer zu Hause. 

           a) Seid       b) ist              c) sind 

5.Употребите  глагол  „haben“ в соответствующей форме в настоящем времени. 

Was … du hier in dieser schweren Tasche? 

a) Habtb) hastc) hat 

6. Обратите внимание на употребление глагола « werden» в настоящем времени. 

Nach der Uni … wir Diplomingenieure. 

a)werden     b)werdet     c)wirst 

7. Поставьте  вместо пропусков глагол в соответствующей форме в настоящем времени. 

Ich … gern interessante Geschichte. 

a)hören          b)höre         c)hört 

8. Употребите глагол « zögern» в правильной форме в настоящем времени. 

Warum … du immer noch mit der Antwort? 

a)zögert            b)zögern               c)  zögerst 

9. Употребите глагол « ablegen» в соответствующей форме в настоящем времени. 

Nächste Woche … mein Bruder eine Prüfung … . 

a) legen … ab     b) legst … ab    c)  legt … ab 

10.Поставьте вместо пропусков глагол « sich beschäftigen» в соответствующей форме в насто-

ящем времени. 

Wir ...  … mit diesem Problem schon seit einem Jahr. 

a)  beschäftigt euch   b) beschäftigen uns    c) beschäftigst dich 

11. Употребите глагол « sich interessieren» в правильной форме в настоящем времени. 

 …  ihr …  für Fußball ? 

a)  interessiere … mich    b)  interessieren … uns    c) interessiert … euch 

12. Поставьте вместо пропусков глагол «sich anziehen»  в правильной форме в настоящем 

времени. 

 … du … im Winter auch so leicht ...  ? 

a)  ziehe … mich … an    b) ziehen… sich …an   c) ziehst… dich …an 
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13. Употребите глагол «laufen»  в правильной форме в настоящем времени. 

 Max … sehr schnell. 

a) lauft    b) läufst  c) läuft 

14.Поставьте  глагол «einladen» в соответствующей форме в    настоящем времени. 

…  du sie zu deinem Geburtstag  … ? 

a)ladet  … ein   b) lädest … ein    c) lädet … ein 

15. Употребите глагол «sehen» в соответствующей форме настоящего времени. 

Er … uns nicht. 

a) seht  b) sehen  c) sieht 

16. Употребите глагол « teilnehmen»  в соответствующей форме в настощем времени. 

Dieser Student …  an der Konferenz … . 

a)nehmen … teil   b) nimmt … teil    c) nehmt … teil 

17. Поставьте глагол « sich waschen» в соответствующей форме в настоящем времени. 

… du … morgens mit kaltem Wasser? 

a)wasche … mich   b) wascht … sich   c) wäschst … dich 

18. Употребите модальный глагол «wollen» в правильной форме в настоящем времени. 

Sein Sohn … als Manager arbeiten. 

a)wolltb) willc) willst 

19. Употребите модальный глагол « können» в соответствующей форме в настоящем вре-

мени. 

 Ich … nicht schlafen. 

a) könne     b) könnt      c)  kann 

20. Употребите модальный  глагол «müssen»  в правильрой форме в настоящем времени. 

 … ihr euch auf lange Zeit trennen? 

a)musst    b) müsst   c) müssen 

 

Контрольная работа (заочная форма обучения) 

Описание контрольной работы 

Контрольная работа относится к итоговому контролю и выполняется студентами заочной 

формы обучения. Контрольная работа состоит из двух вариантов. В каждом варианте 5 зада-

ний. Данный вид задания способствует формированию умения применять иностранный язык 

на практике, а также самостоятельно строить процесс овладения информацией. Студент 

учится владеть навыками владения иностранным языком на базовом и профессиональном 

уровне.  

 

Критерии оценивания 

5 баллов выставляется студенту при выполнении 5 заданий по грамматике/ лексике (допус-

кается 1 ошибка в одном из задания) 

4 балла выставляется студенту при выполнении 4-х заданий по грамматике/ лексике из 5 (до-

пускается по 1 ошибке в двух заданиях)  

3 балла выставляется студенту при выполнении от 3-х заданий по грамматике/ лексике из 5 

(или допускается по 1 негрубой (не искажающей смысл) ошибке в каждом задании или  3 

грубые ошибки в совокупности заданий) 

2 балла выставляется студенту при выполнении от 2-х заданий по грамматике/ лексике из 5. 

1 балл выставляется студенту при выполнении от 1 –ого задания из 5 

0 баллов   выставляется студенту при выполнении 0 заданий  

5. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 
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5.1. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освое-

ния дисциплины 

Основная литература: 

 

1. Themen aktuell. Niveau -1- Kursbuch Hüber Verlag, 2007. https://www.moscow-

books.ru/book/372445/ 

2. Миллер Е. Deutsch universal.Ульяновск, 1997.  

https://online-teacher.ru/books/uchebnik-nemeczkogo-yazyka-deutsch-universal 

3. Методические указания и учебный материал по развитию навыков устной речи. “Lebens-

lauf”, "Das Studium". Уфа, 2008. https://elib.bashedu.ru/dl/local/Vorobeva_sost_Lebens-

lauf_mu_2018.pdf/info 

 

 

Дополнительная литература: 

 

1.Салахов Р.А. Немецкий язык для начинающих.Уфа, 2007. 

https://elib.bashedu.ru/dl/read/SayahovNemYaz.DlyaNachinai.Ch1UchPos.2007..pdf/info 

2. Воробьева О.В. Методические указания. Сборник текстов и упражнений по немецкому 

языку для подготовки к итоговому контролю студентов гуманитарных факультетов. 

3. Попова, М.В. Грамматика немецкого языка с упражнениями: учебное пособие / М.В. По-

пова, Л.А. Хрячкова, С.В. Полозова. - Воронеж: Воронежский государственный универси-

тет инженерных технологий, 2011. - 133 с. - ISBN 978-5-89448-891-2 ; То же [Электронный 

ресурс]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=141935 

4.Паршуткина, Т.А. Контрольные задания и тесты по немецкому языку: учебно-методическое 

пособие / Т.А. Паршуткина; Министерство образования и науки Российской Федерации, 

Государственное образовательное учреждение высшего профессионального образования 

"Елецкий государственный университет им. И. А. Бунина". - Елец: ЕГУ им. И.А. Бунина, 

2011. - 43 с.: табл. - Библиогр. в кн.; То же [Электронный ресурс]. - URL: 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=272401 
 

5.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» и про-

граммного обеспечения, необходимых для освоения дисциплины 
 

1. База данных периодических изданий на платформе EastView: «Вестники Московского 

университета», «Издания по общественным и гуманитарным наукам» -  

https://dlib.eastview.com/ 

2. Информационная система «Единое окно доступа к образовательным ресурсам» - 

http://window.edu.ru  

3. Научная электронная библиотека eLibrary.ru - http://elibrary.ru/defaultx.asp     

4. Справочно-правовая система Консультант Плюс - http://www.consultant.ru/  

5. Электронная библиотечная система «Университетская библиотека онлайн» – 

https://biblioclub.ru/  

6. Электронная библиотечная система «ЭБ БашГУ» – https://elib.bashedu.ru/  

7. Электронная библиотечная система издательства «Лань» – https://e.lanbook.com/  

8. Электронный каталог Библиотеки БашГУ – http://www.bashlib.ru/catalogi. 

9. Архивы научных журналов на платформе НЭИКОН (Cambridge University Press, SAGE 

Publications, Oxford University Press) - https://archive.neicon.ru/xmlui/  

10. Издательство «Annual Reviews» - https://www.annualreviews.org/  

11. Издательство «Taylor&Francis» - https://www.tandfonline.com/  

12. Windows 8 Russian. Windows Professional 8 Russian Upgrade Договор №104 от 17.06.2013 

г. Лицензии бессрочные. 

https://www.moscowbooks.ru/book/372445/
https://www.moscowbooks.ru/book/372445/
https://online-teacher.ru/books/uchebnik-nemeczkogo-yazyka-deutsch-universal
https://elib.bashedu.ru/dl/local/Vorobeva_sost_Lebenslauf_mu_2018.pdf/info
https://elib.bashedu.ru/dl/local/Vorobeva_sost_Lebenslauf_mu_2018.pdf/info
https://elib.bashedu.ru/dl/read/SayahovNemYaz.DlyaNachinai.Ch1UchPos.2007..pdf/info
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=141935
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=272401
https://dlib.eastview.com/
http://window.edu.ru/
http://elibrary.ru/defaultx.asp
http://www.consultant.ru/
https://biblioclub.ru/
https://elib.bashedu.ru/
https://e.lanbook.com/
http://www.bashlib.ru/catalogi
https://archive.neicon.ru/xmlui/
https://www.annualreviews.org/
https://www.tandfonline.com/
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13. Microsoft Office Standard 2013 Russian. Договор №114 от 12.11.2014 г. Лицензии бес-

срочные. 

14. Система централизованного тестирования БашГУ (Moodle) 
 

Периодические издания: 

Самые популярные ежедневные газеты Германии : 

1.Bild http://www.bild.t-online.de/BTO/index.html  

2.Süddeutsche Zeitung http://www.sueddeutsche.de/  

3.Frankfurter Algemeine Zeitung http://www.faz.net/s/homepage.html  

4.Die Welt http://www.welt.de/  

5.Handelsblatt http://www.handelsblatt.de/pshb/fn/relhbi/sfn/buildhbi/index.html  

 

Самые популярные еженедельные журналы: 

1.Der Spiegel http://www.spiegel.de/  

2.Stern http://www.stern.de/  

3.Focus http://focus.msn.de/  

4.Bunte http://www.bunte.t-online.de/  

5.Super Illu http://www.super-illu.de/  

 

Образовательные сайты: 

1. http://www.de-online.ru/ 

2. https://www.dw.com/ru/ 

3. https://deutsch.info/ru 

4.http://www.studygerman.ru/support/lib/kak-predstavitsja-na-nemeckom-jazyke.html 

 

 
Словари: 

 
1.https://www.babla.ru/немецкий-русский/ 
  
2.https://ru.pons.com/перевод/немецкий-русский 
    
3.https://translate.yandex.ru/translator/Russian-German 
 

http://www.bild.t-online.de/BTO/index.html
http://www.sueddeutsche.de/
http://www.faz.net/s/homepage.html
http://www.welt.de/
http://www.handelsblatt.de/pshb/fn/relhbi/sfn/buildhbi/index.html
http://www.spiegel.de/
http://www.stern.de/
http://focus.msn.de/
http://www.bunte.t-online.de/
http://www.super-illu.de/
http://www.de-online.ru/
https://www.dw.com/ru/
https://deutsch.info/ru
http://www.studygerman.ru/support/lib/kak-predstavitsja-na-nemeckom-jazyke.html
https://www.babla.ru/немецкий-русский/
https://www.babla.ru/немецкий-русский/
https://ru.pons.com/перевод/немецкий-русский
https://ru.pons.com/перевод/немецкий-русский
https://translate.yandex.ru/translator/Russian-German
https://translate.yandex.ru/translator/Russian-German
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6. Материально-техническая база, необходимая для осуществления  

образовательного процесса по дисциплине 

 

Наименование 

специальных* помещений 

и помещений для 

самостоятельной работы  

Оснащенность 

специальных помещений и 

помещений для 

самостоятельной работы 

Перечень лицензионного 

программного 

обеспечения. 

Реквизиты 

подтверждающего 

документа 
1. учебная аудитория для 

проведения занятий 

семинарского типа: аудитория № 

337 (главный корпус), аудитория 

№ 408 (главный корпус), 

аудитория № 419 (главный 

корпус), аудитория № 417 

(главный корпус), аудитория № 

422 (главный корпус), аудитория 

№ 219 (главный корпус), 

аудитория № 410 (главный 

корпус). 

2. учебная аудитория для 

проведения групповых и 

индивидуальных консультаций: 

аудитория № 419 (главный 

корпус), аудитория № 337 

(главный корпус), аудитория № 

219 (главный корпус). 

3.  учебная аудитория для 

текущего контроля и 

промежуточной аттестации: 

аудитория № 419 (главный 

корпус), аудитория № 337 

(главный корпус), аудитория № 

219 (главный корпус). 

4. помещения для 

самостоятельной работы: 

Читальный зал № 1 (главный 

корпус) 

5. помещения для хранения 

и профилактического 

обслуживания учебного 

оборудования: аудитория № 334 

(главный корпус) 

 

Аудитория № 422 

Лаборатория 

информационных 

технологий 

Учебная мебель, 10 компьютеров – 

системный блок PowerCool 4ядра 

3,5 GHz/ DDR4 8 Gb/ HDD 1Tb/ 

DVD-RW 450W/ клавиатура USB/ 

мышь USB /LСD монитор 21,5ʺ. 

Аудитория № 337 

Учебная мебель,  доска; шкаф 

Аудитория № 408 

Учебная мебель, доска 

Аудитория № 419 

Учебная мебель, доска, шкаф 

Аудитория № 417 

Учебная мебель, доска;  экран 

настенный Classic Solution (1 шт.) 

модель W 243x182/3 MW-SO/W; 

проектор мультимедийный EPSON 

EB-X31  (1 шт.) 

Аудитория № 219 

Учебная мебель, доска 

Аудитория № 410  

Лаборатория 

информационных 

технологий 

Учебная мебель, доска, 15 компь-

ютеров – системный блок USN 

Quad Core 3,2 GHz Gb / Hdd 500 Gb 

/ H 81 / TX 450 W / мышь USB / 

LSD монитор 1,5ʺ / Vin 10 Pro. 

Аудитория № 213 

Учебная мебель, доска, 

мультимедиа проектор Aser P7500 

Читальный зал 

Учебная мебель, стенд по пожар-

ной безопасности, моноблоки ста-

ционарные – 5 шт, принтер – 1 шт., 

сканер – 1 шт. 

Аудитория № 334 

 Учебная мебель,  доска; шкаф 

1. Windows 8 Russian. Windows 

Professional 8 Russian Upgrade. 

Договор № 104 от 17.06.2013 г., 

лицензия - бессрочная 

2. Microsoft Office Standard 2013 

Russian. 

Договор № 114 от 12.11.2014 г., 

лицензия – бессрочная. 

3. Windows 10. 

Предустановленная. Договор № 

007 от 19.03.2019 г., лицензия – 

бессрочная. 

4. Система централизованного 

тестирования БашГУ (Moodle) 

http://www.gnu.org/licenses/gpl.html  

http://rusgpl.ru/rusgpl.pdf 

 

http://www.gnu.org/licenses/gpl.html
http://rusgpl.ru/rusgpl.pdf
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Приложение № 1 

 

МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

ФГБОУ ВО «БАШКИРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

ФИЛОЛОГИЧЕСКИЙ ФАКУЛЬТЕТ 

 

СОДЕРЖАНИЕ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ 

 

дисциплины Немецкий язык на 3 семестр 

 

очная форма обучения 

 

 

Вид работы Объем дисциплины  

Общая трудоемкость дисциплины (з.е. / часов) 4/144 

Учебных часов на контактную работу с преподавателем:  

лекций  

практических/ семинарских 36 

лабораторных  

других (групповая, индивидуальная консультация и иные 

виды учебной деятельности, предусматривающие работу обучаю-

щихся с преподавателем) (ФКР)  

из них, предусмотренные на выполнение курсовой работы / 

курсового проекта  

Учебных часов на самостоятельную работу обучающихся (СР) 108 

из них, предусмотренные на выполнение курсовой работы / 

курсового проекта  

Учебных часов на подготовку к экзамену/зачету/дифференциро-

ванному зачету (Контроль)  
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№ 

п/п 
Тема и содержание 

Форма изучения материалов: лекции, практические 

занятия, семинарские занятия, лабораторные ра-

боты, самостоятельная работа и трудоемкость (в ча-

сах) 

Основная и допол-

нительная литера-

тура, рекомендуе-

мая студентам (но-

мера из списка) 

Задания по само-

стоятельной ра-

боте студентов  

Форма текущего 

контроля успевае-

мости (коллокви-

умы, контрольные 

работы, компью-

терные тесты и т.п.) 
 ЛК ПР/СЕМ ЛР СР 

1 2  3 4 5 6 7 8 9 

3 семестр 

1 модуль 

1 Тема:   

Meine Familie.  

 

Grammatik: 

Arten der Wortfolge. 

Modalverben. 

.  

 

  4  12 ОЛ: 1 

ДЛ: 1,2 

Составление 

словаря. Заучи-

вание новой лек-

сики, работа с 

различными ви-

дами чтения 

предложенных 

текстов, перевод 

или понимание 

их основного со-

держания 

 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и 

заучивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к те-

стированию 

Устный опрос 

Тестирование 

2 Тема:     4  12 ОЛ: 1 Составление Контрольное 
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Mein Lebenslauf .  

 

Grammatik: 

 Futurum. 

ДЛ: 1,2 словаря. Заучи-

вание новой лек-

сики, работа с 

различными ви-

дами чтения 

предложенных 

текстов, перевод 

или понимание 

их основного со-

держания. Вы-

полнение лекси-

ческих упражне-

ний. Подготовка 

к контрольному 

заданию 

 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и 

заучивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к те-

стированию 

задание 

Тестирование 

3 Тема:  Zusammenfas-

sung der Themen 

 

Grammatik: 

Modalverben. Arten 

der Wortfolge. Futu-

rum. 

 

  4  12 ОЛ: 1 

ДЛ: 1,2 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и 

заучивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к те-

стированию 

Тестирование 

2 модуль 
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4 Тема:  Studenten-

leben 

 

Grammatik: 

 

Imperfekt 

.  

 

   

4 

  

12 

ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Составление 

словаря. Заучи-

вание новой лек-

сики, работа с 

различными ви-

дами чтения 

предложенных 

текстов, перевод 

или понимание 

их основного со-

держания 

 

Составление 

словаря. Заучи-

вание новой лек-

сики, работа с 

различными ви-

дами чтения 

предложенных 

текстов, перевод 

или понимание 

их основного со-

держания. Вы-

полнение лекси-

ческих упражне-

ний. Подготовка 

к контрольному 

заданию 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и 

заучивание 

Устный опрос 

Контрольное зада-

ние 

Тестирование 
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грамматических 

конструкций. 

Подготовка к те-

стированию 

5 Тема:  Arbeitstag 

 

 

Grammatik: 

Nummeralien:  

Ordnungszahlen  

  4  12 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Составление 

словаря. Заучи-

вание новой лек-

сики, работа с 

различными ви-

дами чтения 

предложенных 

текстов, перевод 

или понимание 

их основного со-

держания 

 

Составление 

словаря. Заучи-

вание новой лек-

сики, работа с 

различными ви-

дами чтения 

предложенных 

текстов, перевод 

или понимание 

их основного со-

держания. Вы-

полнение лекси-

ческих упражне-

ний. Подготовка 

к контрольному 

заданию 

Устный опрос 

Контрольное зада-

ние 

Тестирование 
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Выполнение 

грамматических 

упражнений и 

заучивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к те-

стированию 

 

6 Тема:  Das Studium 

 

Grammatik: 

Wiederholung der 

grammatischen Themen  

  4  12 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и 

заучивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к 

тестированию 

Тестирование 

3 модуль 

7 Тема:  Unsere Uni 

 

 

Grammatik: 

 

Satzgefuge. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  4  12 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Составление 

словаря. Заучи-

вание новой лек-

сики, работа с 

различными ви-

дами чтения 

предложенных 

текстов, перевод 

или понимание 

их основного со-

держания 

 

Составление 

словаря. Заучи-

вание новой 

Устный опрос 

Контрольное зада-

ние 

Тестирование 
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лексики, работа 

с различными 

видами чтения 

предложенных 

текстов, перевод 

или понимание 

их основного со-

держания. Вы-

полнение лекси-

ческих упражне-

ний. Подготовка 

к контрольному 

заданию 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и 

заучивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к те-

стированию 

 

8 Тема:  Die Hochschu-

len in der BRD 

 

Grammatik: 

Das  erweiterte Attri-

but 

 

  4  12 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Составление 

словаря. Заучи-

вание новой лек-

сики, работа с 

различными ви-

дами чтения 

предложенных 

текстов, перевод 

или понимание 

их основного со-

держания 

Устный опрос 

Контрольное зада-

ние 

Тестирование 
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Составление 

словаря. Заучи-

вание новой лек-

сики, работа с 

различными ви-

дами чтения 

предложенных 

текстов, перевод 

или понимание 

их основного со-

держания. Вы-

полнение лекси-

ческих упражне-

ний. Подготовка 

к контрольному 

заданию 

 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и 

заучивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к те-

стированию 

9 Тема:  Zusammenfas-

sung 

 

  4  12 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и 

заучивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к 

Тестирование (2) 
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тестированию 

 Всего:   36  108    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

ФГБОУ ВО «БАШКИРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

ФИЛОЛОГИЧЕСКИЙ ФАКУЛЬТЕТ 

 

СОДЕРЖАНИЕ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ 

 

дисциплины  Немецкий  язык  на 4 семестр 
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очная форма обучения 

 

Вид работы Объем дисциплины  

Общая трудоемкость дисциплины (ЗЕТ / часов) 2/72 

Учебных часов на контактную работу с преподавателем:  

лекций  

практических/ семинарских 32 

лабораторных  

других (групповая, индивидуальная консультация и иные виды 

учебной деятельности, предусматривающие работу обучающихся с 

преподавателем) (ФКР) 0.2 

Учебных часов на самостоятельную работу обучающихся (СР) 39.8 

Учебных часов на подготовку к экзамену/зачету/дифференцирован-

ному зачету (Контроль)  

 

Форма контроля: 

зачет – 4 семестр 

 

 

 

 

 

 

4 семестр 

1 модуль 

1 Тема: 

 Auf der Strasse 

 

Grammatik: 

Aktive Zeitformen 

  

  4  4 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Составление 

словаря. Заучи-

вание новой лек-

сики, работа с 

различными ви-

дами чтения 

Устный опрос 

Тестирование 
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предложенных 

текстов, перевод 

или понимание 

их основного со-

держания 

 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и 

заучивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к те-

стированию 

2 Тема: 

 Im Theater 

 

Grammatik:Arten der 

Satzgefuge 

 

  4  4 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Составление 

словаря. Заучи-

вание новой лек-

сики, работа с 

различными ви-

дами чтения 

предложенных 

текстов, перевод 

или понимание 

их основного со-

держания. Вы-

полнение лекси-

ческих упражне-

ний. Подготовка 

к контрольному 

заданию 

Контрольное зада-

ние 

 

3 Тема:  

Im Kino 

 

  4  4 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и 

Тестирование (2) 
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Grammatik: 

 

Vorbereitung zur 

Kontrollaufgabe 

заучивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к те-

стированию 

2 модуль 

4 Тема:  

Massenmedien 

 

Grammatik: 

 Perfekt und Plus-

quamperfekt  

 

  4  4 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Составление 

словаря. Заучи-

вание новой лек-

сики, работа с 

различными ви-

дами чтения 

предложенных 

текстов, перевод 

или понимание 

их основного со-

держания 

 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и 

заучивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к те-

стированию 

Устный опрос 

Тестирование 

 

5  

Тема:   

Deutschland – ist ein 

Autoland 

 

 

  4  4 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Составление 

словаря. Заучи-

вание новой лек-

сики, работа с 

различными ви-

дами чтения 

предложенных 

Устный опрос 

Контрольное зада-

ние (2) 
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текстов, перевод 

или понимание 

их основного со-

держания. Вы-

полнение лекси-

ческих упражне-

ний. Подготовка 

к контрольному 

заданию 

6 Тема: 

 Den Rhein hinunter 

 

 

Arbeit an den Texten 

  2  4,8 

+0,2(ФКР) 

ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и 

заучивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к 

тестированию 

Тестирование (2) 

3 модуль 

7 Тема:   

Am Wochenende 

 

 

 

Grammatik: 

Temporalsatze  

 

 

 

  4  5 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Составление 

словаря. Заучи-

вание новой лек-

сики, работа с 

различными ви-

дами чтения 

предложенных 

текстов, перевод 

или понимание 

их основного со-

держания 

 

Составление 

словаря. Заучи-

вание новой 

Устный опрос 

Контрольное зада-

ние 

 

Тестирование 
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лексики, работа 

с различными 

видами чтения 

предложенных 

текстов, перевод 

или понимание 

их основного со-

держания. Вы-

полнение лекси-

ческих упражне-

ний. Подготовка 

к контрольному 

заданию, тести-

рованию 

 Тема: 

Berufsausbildung 

 

Grammatik: 

Kausalsatze 

 

 

  2  5 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Составление 

словаря. Заучи-

вание новой лек-

сики, работа с 

различными ви-

дами чтения 

предложенных 

текстов, перевод 

или понимание 

их основного со-

держания 

 

Составление 

словаря. Заучи-

вание новой лек-

сики, работа с 

различными ви-

дами чтения 

предложенных 

Устный опрос 

 

Контрольное зада-

ние 

 

Тестирование 
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текстов, перевод 

или понимание 

их основного со-

держания. Вы-

полнение лекси-

ческих упражне-

ний. Подготовка 

к контрольному 

заданию, тести-

рованию  

  

Тема: 

Feste und Brauche 

 

Grammatik: 

Attributsatze 

 

 

 

Grammar: 

The Adjective 

 

  2  5 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и 

заучивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к те-

стированию 

Тестирование (2) 

 Зачет (+0.2)         

 Всего:   32  40    
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МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

ФГБОУ ВО «БАШКИРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

ФИЛОЛОГИЧЕСКИЙ ФАКУЛЬТЕТ 

 

СОДЕРЖАНИЕ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ 

 

дисциплины Немецкий язык на 5 семестр 

 

очная форма обучения 

 

Вид работы Объем дисциплины  

Общая трудоемкость дисциплины (ЗЕТ / часов) 4/144 

Учебных часов на контактную работу с преподавателем: 36 

лекций  

практических/ семинарских 36 

лабораторных  

других (групповая, индивидуальная консультация и иные виды 

учебной деятельности, предусматривающие работу обучающихся с 

преподавателем) (ФКР)  

Учебных часов на самостоятельную работу обучающихся (СР) 108 

Учебных часов на подготовку к экзамену/зачету/дифференцирован-

ному зачету (Контроль)  
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№ 

п/п 
Тема и содержание 

Форма изучения материалов: лекции, практические 

занятия, семинарские занятия, лабораторные ра-

боты, самостоятельная работа и трудоемкость (в ча-

сах) 

Основная и допол-

нительная литера-

тура, рекомендуе-

мая студентам (но-

мера из списка) 

Задания по само-

стоятельной ра-

боте студентов  

Форма текущего 

контроля успевае-

мости (коллокви-

умы, контрольные 

работы, компью-

терные тесты и 

т.п.)  ЛК ПР/СЕМ ЛР СР 

1 2  3 4 5 6 7 8 9 

5 семестр 

1 модуль 

1 Тема: 

Soziale Marktwirt-

schaft 

 

Grammatik: 

Pronomen man und  

es 

 

  4  12 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Составление сло-

варя. Заучивание 

новой лексики, 

работа с различ-

ными видами 

чтения предло-

женных текстов, 

перевод или по-

нимание их ос-

новного содер-

жания 

 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и за-

учивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к те-

стированию 

Устный опрос 

Тестирование 

2 Тема:  

Aktivisierung des 

Themas 

 

  4  12 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Составление сло-

варя. Заучивание 

новой лексики, 

работа с 

Контрольное зада-

ние 
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Grammatik: 

Zusammenfassung 

 

 

различными ви-

дами чтения 

предложенных 

текстов, перевод 

или понимание 

их основного со-

держания. Вы-

полнение лекси-

ческих упражне-

ний. Подготовка 

к контрольному 

заданию 

3 Тема: 

Die Arten der Markte 

 

 

Grammatik: 

PartizipII mit zu 

 

 

  4  12 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и за-

учивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к те-

стированию 

Тестирование (2) 

2 модуль 

4 Тема: 

Weltgeschichte 

 

Grammatik: 

Steigerungsstufen der 

Adjektive 

 

  4  12 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Составление сло-

варя. Заучивание 

новой лексики, 

работа с различ-

ными видами 

чтения предло-

женных текстов, 

перевод или по-

нимание их ос-

новного содержа-

ния 

 

Выполнение 

грамматических 

Устный опрос 

Контрольное зада-

ние 

Тестирование 
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упражнений и за-

учивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к 

контрольному за-

данию, тестиро-

ванию 

5 Тема: 

Arbeit  an den Texten 

 

Grammatik: 

Die Bildung der Parti-

zip I und II 

 

  4  12 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Составление сло-

варя. Заучивание 

новой лексики, 

работа с различ-

ными видами 

чтения предло-

женных текстов, 

перевод или по-

нимание их ос-

новного содержа-

ния. Выполнение 

лексических 

упражнений. 

Подготовка к 

контрольному за-

данию 

Устный опрос 

Контрольное зада-

ние 

 

6 Тема: 

Arbeit an dem Fach-

texten 

 

 

Grammatik: 

Konstruktion Partizip 

I mit zu 

 

  4  12 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и за-

учивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к 

тестированию 

Тестирование (2) 

3 модуль 

7 Тема:   4  12 ОЛ: 1 Составление Устный опрос 
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Deutsche Geschichte 

 

Grammatik: 

Das erweiterte Attibut 

 

 

ДЛ: 1, 2 словаря. Заучива-

ние новой лек-

сики, работа с 

различными ви-

дами чтения 

предложенных 

текстов, перевод 

или понимание 

их основного со-

держания 

 

Составление сло-

варя. Заучивание 

новой лексики, 

работа с различ-

ными видами 

чтения предло-

женных текстов, 

перевод или по-

нимание их ос-

новного содержа-

ния. Выполнение 

лексических 

упражнений. 

Подготовка к 

контрольному за-

данию, тестиро-

ванию 

Контрольное зада-

ние 

Тестирование 

 

 

8 Тема: 

Martin Luther 

Deutsche Geschichte 

 

Grammatik: 

Modalkonstruktion 

haben +zu+  

    12 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Составление сло-

варя. Заучивание 

новой лексики, 

работа с различ-

ными видами 

чтения предло-

женных текстов, 

Устный опрос 

 

Контрольное зада-

ние 

Тестирование 
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перевод или по-

нимание их ос-

новного содержа-

ния 

 

Составление сло-

варя. Заучивание 

новой лексики, 

работа с различ-

ными видами 

чтения предло-

женных текстов, 

перевод или по-

нимание их ос-

новного содержа-

ния. Выполнение 

лексических 

упражнений. 

Подготовка к 

контрольному за-

данию, тестиро-

ванию 

9 Тема: 

Neueste Geschichte 

Deutschlands 

 

Grammatik: 

Modalkonstruktion 

sein + zu + Infinitiv 

 

 

    12 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и за-

учивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к те-

стированию 

Тестирование (2) 

 Всего:   36  108    
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МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

ФГБОУ ВО «БАШКИРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

ФИЛОЛОГИЧЕСКИЙ ФАКУЛЬТЕТ 

 

СОДЕРЖАНИЕ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ 

 

дисциплины  Немецкий язык на 6 семестр 

 

очная форма обучения 
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Вид работы Объем дисциплины  

Общая трудоемкость дисциплины (ЗЕТ / часов) 4/144 

Учебных часов на контактную работу с преподавателем: 65,2 

лекций - 

практических/ семинарских 64  

лабораторных - 

других (групповая, индивидуальная консультация и иные виды 

учебной деятельности, предусматривающие работу обучающихся с 

преподавателем) (ФКР) 1.2 

Учебных часов на самостоятельную работу обучающихся (СР) 44 

Учебных часов на подготовку к экзамену/зачету/дифференцирован-

ному зачету (Контроль) 34.8 

 

 

Форма контроля: 

экзамен – 6 семестр 

 

 

 

 

 

 

 

6 семестр 

1 модуль 

1 Тема: 

Weltraumforschung 

 

 

Grammatik:  Passiv 

 

 

  7  5 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Составление сло-

варя. Заучивание 

новой лексики, 

работа с различ-

ными видами 

чтения предло-

женных текстов, 

перевод или по-

нимание их 

Устный опрос 

Тестирование 
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основного содер-

жания 

 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и за-

учивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к те-

стированию 

2 Тема: 

Weltraumforschung 

 

Grammatik: 

Die Schwierigkeiten 

bei der Ubersetzung 

des Passivs 

 

  7  5 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Составление сло-

варя. Заучивание 

новой лексики, 

работа с различ-

ными видами 

чтения предло-

женных текстов, 

перевод или по-

нимание их ос-

новного содер-

жания. Выполне-

ние лексических 

упражнений. 

Подготовка к 

контрольному за-

данию 

Контрольное зада-

ние 

 

3 Тема: 

Die ersten Kosmonau-

ten 

 

 

 

  7  5 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и за-

учивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к те-

стированию 

Тестирование 
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   Grammatik: Das 

unpersonliche Pas-

siv.Zustandspassiv 

 

2 модуль 

4 Тема: 

Staatsaufbau derBRD 

 

Grammatik:  

Infinitivgruppen 

 

 

  7  5 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Составление сло-

варя. Заучивание 

новой лексики, 

работа с различ-

ными видами 

чтения предло-

женных текстов, 

перевод или по-

нимание их ос-

новного содержа-

ния 

 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и за-

учивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к те-

стированию 

Устный опрос 

Тестирование 

 

5 Тема: 

Parteien in der BRD 

 

Grammatik: 

Satzgefuge und seine 

Arten(Wiederholung) 

  7  5 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Составление сло-

варя. Заучивание 

новой лексики, 

работа с различ-

ными видами 

чтения предло-

женных текстов, 

перевод или по-

нимание их ос-

новного 

Контрольное зада-

ние 
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содержания. Вы-

полнение лекси-

ческих упражне-

ний. Подготовка 

к контрольному 

заданию 

6 Тема: 

 

Die Verfassung der 

BRD 

 

Grammatik: 

Vorbereitung  zum 

Test 

 

  7  5 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и за-

учивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к 

тестированию 

Тестирование 

3 модуль 

7 Тема: 

 Zusammenfassung  

aller Themen 

 

Grammatik: 

Wiederholung des 

grammatischen Stoffs 

 

 

  7  5 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Составление сло-

варя. Заучивание 

новой лексики, 

работа с различ-

ными видами 

чтения предло-

женных текстов, 

перевод или по-

нимание их ос-

новного содержа-

ния 

 

Составление сло-

варя. Заучивание 

новой лексики, 

работа с различ-

ными видами 

чтения предло-

женных текстов, 

Устный опрос 

Контрольное зада-

ние 
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перевод или по-

нимание их ос-

новного содержа-

ния. Выполнение 

лексических 

упражнений. 

Подготовка к 

контрольному за-

данию 

8 Тема: 

Sport 

 

Grammatik: 

Zusammenfassung  

  7  5 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Составление сло-

варя. Заучивание 

новой лексики, 

работа с различ-

ными видами 

чтения предло-

женных текстов, 

перевод или по-

нимание их ос-

новного содержа-

ния 

 

Составление сло-

варя. Заучивание 

новой лексики, 

работа с различ-

ными видами 

чтения предло-

женных текстов, 

перевод или по-

нимание их ос-

новного содержа-

ния. Выполнение 

лексических 

упражнений. 

Подготовка к 

Устный опрос 

 

Контрольное зада-

ние 
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МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

ФГБОУ ВО «БАШКИРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ»  

ИНСТИТУТ ИСТОРИИ И ГОСУДАРСТВЕННОГО УПРАВЛЕНИЯ 

 

 

СОДЕРЖАНИЕ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ 

 

дисциплины «Немецкий язык» на 3 курс сессия 2 

заочная 

форма обучения 

 

Вид работы Объем дисциплины  

Общая трудоемкость дисциплины (ЗЕТ / часов) 2/72 

Учебных часов на контактную работу с преподавателем: 8 

лекций - 

практических/ семинарских 8 

лабораторных - 

контрольному за-

данию 

9 Тема: 

Musik 

 

Grammatik: 

Arbeit an den verschie-

denen Texten 

  8  4 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и за-

учивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к те-

стированию 

Тестирование (2) 

 Экзамен (+1.2)     +52.8 (кон-

троль) 

   

 Всего:   64  44    

 Всего часов:         
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других (групповая, индивидуальная консультация и иные виды 

учебной деятельности, предусматривающие работу обучающихся с 

преподавателем) (ФКР) 

0,7 

Учебных часов на самостоятельную работу обучающихся (СР) 59,3 

Учебных часов на подготовку к экзамену/зачету/дифференцирован-

ному зачету (Контроль) 

4 

 

Форма контроля: 

                    экзамен 3 курс  

2 сессия 
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№ 

п/п 
Тема и содержание 

Форма изучения материалов: лекции, практические 

занятия, семинарские занятия, лабораторные ра-

боты, самостоятельная работа и трудоемкость (в ча-

сах) 

Основная и допол-

нительная литера-

тура, рекомендуе-

мая студентам (но-

мера из списка) 

Задания по само-

стоятельной ра-

боте студентов  

Форма текущего 

контроля успевае-

мости (коллокви-

умы, контрольные 

работы, компьютер-

ные тесты и т.п.) 
 ЛК ПР/СЕМ ЛР СР 

1 2  3 4 5 6 7 8 9 

1 Тема:   

Meine Familie.  

 

Grammatik: 

Arten der Wortfolge. 

Modalverben. 

.  

 

  2  11 ОЛ: 1 

ДЛ: 1,2 

Составление сло-

варя. Заучивание 

новой лексики, 

работа с различ-

ными видами 

чтения предло-

женных текстов, 

перевод или по-

нимание их ос-

новного содер-

жания 

 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и за-

учивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к те-

стированию 

Устный опрос 

Тестирование 

2 Тема:   

Mein Lebenslauf .  

 

Grammatik: 

 Futurum. 

  2  11 ОЛ: 1 

ДЛ: 1,2 

Составление сло-

варя. Заучивание 

новой лексики, 

работа с различ-

ными видами 

чтения 

Контрольное зада-

ние 

Тестирование 



 64 

предложенных 

текстов, перевод 

или понимание 

их основного со-

держания. Вы-

полнение лекси-

ческих упражне-

ний. Подготовка 

к контрольному 

заданию 

 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и за-

учивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к те-

стированию 

3 Тема:  Zusammenfas-

sung der Themen 

 

Grammatik: 

Modalverben. Arten 

der Wortfolge. Futu-

rum. 

 

  2  11 ОЛ: 1 

ДЛ: 1,2 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и за-

учивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к те-

стированию 

Тестирование 

4 Тема:  Studentenleben 

 

Grammatik: 

 

Imperfekt 

.  

 

   

 

  

11 

ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Составление сло-

варя. Заучивание 

новой лексики, 

работа с различ-

ными видами 

чтения предло-

женных текстов, 

перевод или 

Устный опрос 

Контрольное зада-

ние 

Тестирование 
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понимание их 

основного содер-

жания 

 

Составление сло-

варя. Заучивание 

новой лексики, 

работа с различ-

ными видами 

чтения предло-

женных текстов, 

перевод или по-

нимание их ос-

новного содер-

жания. Выполне-

ние лексических 

упражнений. 

Подготовка к 

контрольному 

заданию 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и за-

учивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к те-

стированию 

5 Тема:  Arbeitstag 

 

 

Grammatik: 

Nummeralien:  

Ordnungszahlen  

  2  10 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Составление сло-

варя. Заучивание 

новой лексики, 

работа с различ-

ными видами 

чтения предло-

женных текстов, 

Устный опрос 

Контрольное зада-

ние 

Тестирование 
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перевод или по-

нимание их ос-

новного содер-

жания 

 

Составление сло-

варя. Заучивание 

новой лексики, 

работа с различ-

ными видами 

чтения предло-

женных текстов, 

перевод или по-

нимание их ос-

новного содер-

жания. Выполне-

ние лексических 

упражнений. 

Подготовка к 

контрольному 

заданию 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и за-

учивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к те-

стированию 

 

6 Тема:  Das Studium 

 

Grammatik: 

Wiederholung der gram-

matischen Themen  

     10 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и за-

учивание 

Тестирование 
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грамматических 

конструкций. 

Подготовка к 

тестированию 

 Всего:   8  64    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

ФГБОУ ВО «БАШКИРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

ФИЛОЛОГИЧЕСКИЙ ФАКУЛЬТЕТ 

 

СОДЕРЖАНИЕ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ 
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дисциплины  Немецкий  язык  на 3 курс 3 сессия 

 

заочная форма обучения 

 

Вид работы Объем дисциплины  

Общая трудоемкость дисциплины (ЗЕТ / часов) 9 / 324 

в т.ч. 2 ЗЕТ / 72 часа  2 

семестр 

Учебных часов на контактную работу с преподавателем: 8 

лекций  

практических/ семинарских 8 

лабораторных  

других (групповая, индивидуальная консультация и иные виды 

учебной деятельности, предусматривающие работу обучающихся с 

преподавателем) (ФКР) 0.7 

Учебных часов на самостоятельную работу обучающихся (СР) 59.3 

Учебных часов на подготовку к экзамену/зачету/дифференцирован-

ному зачету (Контроль) 4 

 

Форма контроля: 

экзамен – 3 сессия 

 

 

 

1 Тема: 

 Auf der Strasse 

 

Grammatik: 

Aktive Zeitformen 

  

  2  12 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Составление сло-

варя. Заучивание 

новой лексики, 

работа с различ-

ными видами 

чтения предло-

женных текстов, 

перевод или по-

нимание их ос-

новного 

Устный опрос 

Тестирование 
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содержания 

 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и за-

учивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к те-

стированию 

2 Тема: 

 Im Theater 

 

Grammatik:Arten der 

Satzgefuge 

 

  2  12 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Составление сло-

варя. Заучивание 

новой лексики, 

работа с различ-

ными видами 

чтения предло-

женных текстов, 

перевод или по-

нимание их ос-

новного содер-

жания. Выполне-

ние лексических 

упражнений. 

Подготовка к 

контрольному 

заданию 

Контрольное зада-

ние 

 

3 Тема:  

Im Kino 

 

Grammatik: 

 

Vorbereitung zur Kon-

trollaufgabe 

  2  12 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и за-

учивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к те-

стированию 

Тестирование (2) 

4 Тема:    1  12 ОЛ: 1 Составление Устный опрос 
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Massenmedien 

 

Grammatik: 

 Perfekt und Plus-

quamperfekt  

 

ДЛ: 1, 2 словаря. Заучива-

ние новой лек-

сики, работа с 

различными ви-

дами чтения 

предложенных 

текстов, перевод 

или понимание 

их основного со-

держания 

 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и за-

учивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к те-

стированию 

Тестирование 

 

5 Тема:   

Deutschland – ist ein 

Autoland 

 

 

  1  11,3 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Составление сло-

варя. Заучивание 

новой лексики, 

работа с различ-

ными видами 

чтения предло-

женных текстов, 

перевод или по-

нимание их ос-

новного содер-

жания. Выполне-

ние лексических 

упражнений. 

Подготовка к 

контрольному за-

данию 

Устный опрос 

Контрольное зада-

ние (2) 
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МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

ФГБОУ ВО «БАШКИРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ»  

ИНСТИТУТ ИСТОРИИ И ГОСУДАРСТВЕННОГО УПРАВЛЕНИЯ 

 

 

СОДЕРЖАНИЕ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ 

 

дисциплины «Немецкий язык» на 4 курс 3 сессию 

заочная 

форма обучения 

 

Вид работы Объем дисциплины  

Общая трудоемкость дисциплины (ЗЕТ / часов) 2 / 72 

Учебных часов на контактную работу с преподавателем: 6 

лекций - 

практических/ семинарских 6 

лабораторных - 

других (групповая, индивидуальная консультация и иные виды 

учебной деятельности, предусматривающие работу обучающихся с 

преподавателем) (ФКР) 

1,7 

Учебных часов на самостоятельную работу обучающихся (СР) 56,5 

Учебных часов на подготовку к экзамену/зачету/дифференцирован-

ному зачету (Контроль) 

7,8 

 

Форма контроля: 

                    Экзамен 3 сессия 

 

 Всего:   8  61,3    
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№ 

п/п 
Тема и содержание 

Форма изучения материалов: лекции, практические 

занятия, семинарские занятия, лабораторные ра-

боты, самостоятельная работа и трудоемкость (в ча-

сах) 

Основная и допол-

нительная литера-

тура, рекомендуе-

мая студентам (но-

мера из списка) 

Задания по само-

стоятельной ра-

боте студентов  

Форма текущего 

контроля успевае-

мости (коллокви-

умы, контрольные 

работы, компью-

терные тесты и 

т.п.)  ЛК ПР/СЕМ ЛР СР 

1 2  3 4 5 6 7 8 9 

1 Тема: 

Soziale Marktwirt-

schaft 

 

Grammatik: 

Pronomen man und  

es 

 

  1  9 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Составление сло-

варя. Заучивание 

новой лексики, 

работа с различ-

ными видами 

чтения предло-

женных текстов, 

перевод или по-

нимание их ос-

новного содер-

жания 

 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и за-

учивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к те-

стированию 

Устный опрос 

Тестирование 

2 Тема:  

Aktivisierung des 

Themas 

 

 

Grammatik: 

  1  9 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Составление сло-

варя. Заучивание 

новой лексики, 

работа с различ-

ными видами 

чтения 

Контрольное зада-

ние 
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Zusammenfassung 

 

 

предложенных 

текстов, перевод 

или понимание 

их основного со-

держания. Вы-

полнение лекси-

ческих упражне-

ний. Подготовка 

к контрольному 

заданию 

3 Тема: 

Die Arten der Markte 

 

 

Grammatik: 

PartizipII mit zu 

 

 

  1  9 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и за-

учивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к те-

стированию 

Тестирование (2) 

4 Тема: 

Weltgeschichte 

 

Grammatik: 

Steigerungsstufen der 

Adjektive 

 

  1  10 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Составление сло-

варя. Заучивание 

новой лексики, 

работа с различ-

ными видами 

чтения предло-

женных текстов, 

перевод или по-

нимание их ос-

новного содержа-

ния 

 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и за-

учивание 

Устный опрос 

Контрольное зада-

ние 

Тестирование 
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грамматических 

конструкций. 

Подготовка к 

контрольному за-

данию, тестиро-

ванию 

5 Тема: 

Arbeit  an den Texten 

 

Grammatik: 

Die Bildung der Parti-

zip I und II 

 

  1  10 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Составление сло-

варя. Заучивание 

новой лексики, 

работа с различ-

ными видами 

чтения предло-

женных текстов, 

перевод или по-

нимание их ос-

новного содержа-

ния. Выполнение 

лексических 

упражнений. 

Подготовка к 

контрольному за-

данию 

Устный опрос 

Контрольное зада-

ние 

 

6 Тема: 

Arbeit an dem Fach-

texten 

 

 

Grammatik: 

Konstruktion Partizip 

I mit zu 

 

  1  9 ОЛ: 1 

ДЛ: 1, 2 

Выполнение 

грамматических 

упражнений и за-

учивание грам-

матических кон-

струкций. 

Подготовка к 

тестированию 

Тестирование (2) 

 Всего:   6  56,5    


